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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

» N Important information or useful hints
1 about usage.
Warning of hazardous situations with
! regard to life and property.
/&\ Warning of electric shock.

n Warning of risk of fire.
ft Warning of hot surfaces.
Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6

34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY
Made in TURKEY

q3

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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[l Important instructions and warnings for safety and

environment
This section contains safety

instructions that will help protect from

risk of personal injury or property

damage. Failure to follow these

instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and

above and persons with reduced

physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been

given supervision or instruction

concerning use of the appliance
in a safe way and understand the

hazards involved.

Children shall not play with the

appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made

by children without supervision.
e The appliance is not to be used

by persons (including children)

with reduced physical, sensory or

mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised

and ensure they do not play with

the appliance
e |[f the product is handed over to

someone else for personal use or

second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and
gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in



accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 11

The use of gas cooking appliance
results in the production of heat
and moisture in the room in which
it is installed. Ensure that the
kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor
hood). Prolonged intensive use of
the appliance may call for
additional ventilation, for example
increasing the level of the
mechanical ventilation where
present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,

which has a lethal effect even in
very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.

Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
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specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.



e Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

e \WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.

e CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.

e \WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

e Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

e To prevent gas leakage ensure
that the gas connection is sound.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children
e WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.
¢ The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
Electrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.
¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.
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Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e  Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport

the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e Secure the caps and pan supports with adhesive

tape.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
during transportation.
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P General information

Overview

5 4 3
1 Pan support 6 Normal burner
2 Auxiliary burner 7 Burner plate
3 Assembly clamp 8 Rapid burner
4 Control panel 9 Normal burner
5 Base cover
1 Rapid burner Rear left 3 Auxiliary burner Front right
2 Normal burner Front left 4 Normal burner Rear right
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your product.

1. User manual

Technical specifications
Voltage / freguency

Fuse

Cable type / section

Category of gas product

Gas type / pressire

Total gas consumption

Converting the gas type / pressie”
— optional

External dimensions (height / width / depth
Installation dimensions (width / depth
Burners

Rear left

Power

Front left

Power

Front right

Power

Rear right

Power

2. Coffee pot adaptor

Used for coffeé pots.

220240V - 50 Hz

3A

min HOBV2VD 3 x 0 75 mim

Il 2H3B/P /|l 2H3+ /Il 2E+3+

NG G 20/20 mbar

7.4 KW

LPG G 30/30 mbar

Propane 31/37 mbar - NG G 25/25 mbar
99 mm/580 mm/510 mm

560 mm/480-490 mm

Rapid burner
2.9k

Normal burner
1 75kW

Auxiliary burner
kW

Normal burner

175k

echnical specifications may be changed
ithout prior notice to improve the quality of
he product.

&

Figures in this manual are schematic and may
not exactly match your product.

@]

Injector table

alues stated on the product labels or in the
documentation accompanying it are obtained
in laboratory conditions in accordance with
relevant standards. Depending on operational
and environmental conditions of the product,

these values may vary.

Position hob zone | 2 9kW 1.75kW
Gas type / Gas Rear left Eront left
pressure

G 20/20 mbar
(G 30/28-30 mbar
G 2525 mbat
G 31/ 37 mbar

1kW 1.75kW
Front right Rear right

125 = . W
p86. . i e e

s = = = 8%
= 78
0
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K installation

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s
responsibility.

DANGER:
The product must be installed in accordance
with all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:

Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not
have it installed.

Damaged products cause risks for your safety.

Before installation
The hob is designed for installation into commercially
available work tops. A safety distance must be left

between the appliance and the kitchen walls and

furniture. See figure (values in mm).

e |tcan also be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (") Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

Remove packaging materials and transport locks.
Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cutaperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.

Room ventilation
All rooms require an openable window, or equivalent,

and some rooms will require a permanent vent as well.

The air for combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into the room.
Good ventilation is essential for safe operation of your
appliance.

Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment

The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation
opening of the dimensions specified in the table below

which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
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airbricks, extraction hood ducting opening dimension
efc.

Tolal gas min. Ventilation
consumption (kW) opening (cm°)

400
500

b0

o

=
1250

Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment

If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.

Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m®,

Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.

12/EN

Installation and connection
e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.
Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications"
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or|
rapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk

of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications” table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hob).




« QWhile performing the wiring, you must apply

with the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket
outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

Plug the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!

>

by unauthorised or unlicensed persons.

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out

DANGER:

Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

>

e (as adjustment conditions and values are stated

on labels (or on type label).
Refer to the detailed gas connection and gas
conversion information in the user manual supplied
with your product.

)

our product is equipped for natural gas (NG).

e Natural gas installation must be prepared before

installing the product.

e There must be a pipe (Piping advised to be
buyed from a licensed installer), must comply
with local gas standard, at the outlet of the

installation for the natural gas connection of your
product and the tip of this pipe must be closed

with a blind plug. Service Representative will
remove the blind plug during connection and
connect your product by means of a straight
connection device (coupling).

e Make sure that the natural gas valve is readily

accessible.

e |fyou need to use your product later with a
different type of gas, you must consult the
Authorised Service Agent for the related
conversion procedure.

Installing the product
1.

Remove burners, burner caps and grills on the

hob from the product.

Turning the hob upside down, place it on a flat
surface.

In order to avoid the foreign substances and

liquids penetrate between the hob and the counter,
please apply the putty supplied in the package on
the contours of the lower housing of the hob but
make sure that the putty does not overlap.

Fill the corners by forming bends at the corners as
illustrated in the figure. Form as much bend as
required to fill the gap in the corners

Make sure that the skirting sections on
he lower housing of the hob are filled
ith putty.

5. Place the hob on the counter and align it.
1 Hob

2 Screw

3 Installation clamp

4 Counter

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the abovej

figure. This is not required when installing ontoj
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.

*

min. 15 mm
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Rear view (connection holes)

Place the burner plates, burner plate caps and grills
back to their seating after installation.

DANGER:

Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can
damage the gas and electrical system.

DANGER:
There are gas and electrical components
contained within this hob, therefore when

fitting the mounting springs/clamps only attach
the supplied fixings to the connection holes
shown in this manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property safety

Final check

1. Open gas supply.

2. Check gas installations for secure fitting and
tightness.

3. lgnite burners and check appearance of the flame.

Gas conversion

DANGER:

Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type, change

all injectors and make flame adjustment for all valves

at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1. Take off burner cap and burner body.

2. Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

3. Fit new injectors.

4. Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position marked
on their packing or injector table on
Injector table, page 10 can be referred to.

((Varies depending on the product
model.))

On some hob burners, the injector is
covered with a metal piece. This metal
cover must be removed for injector
replacement.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner
ap is seated securely or clean the burner.
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Flame failure device (model dependant)
Spark plug

Injector

Burner

Mo =

Unless there is an abnormal condition, do not
attempt to remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service agent or
technician with licence if it is necessary to
change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps

1. Ignite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to adjust
the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw clockwise.

For the natural gas, you should turn the screw

counter-clockwiseonce.




» The normal length of a straight flame in the reduced

position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to high-
flame and reduced positions and check whether
the flame is on or off.

Depending on the type of gas tap used in your

appliance the adjustment screw position may a.

@0

1 Flow rate adjustment screw

1 Flow rate adjustment screw

If the gas type of the unit is changed, then the
rating plate that shows the gas type of the unit
must also be changed.
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B Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.
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B} How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

Do not cover the vessel you use when heating oil.

Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e  Qperating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e Asthe surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.
Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs
1 4
2 3

Rapid burner 20 -26 cm

Normal burner 14-20 cm

Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 14-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.
Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Turn it counter clockwise to large flame symbol.
» (Gas is ignited with the spark created.

3. Adjust it to the desired cooking power.
Turning off the gas burners

Turn the knob to off (upper) position.

Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1 As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

Mo =

1. Gas shut off

safety

e Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

e After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.

e |fthe gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

DANGER:

Release the button if the burner is not ignited
ithin 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.

There is the risk of gas accumulation and

explosion!
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[} Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
ppliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Gas hobs

1. Remove and clean the saucepan carriers and
burner caps.
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Clean the hob.

3. Install the burner caps and make sure that they
are seated correctly.

4. When installing the upper grills, pay attention to

place the saucepan carriers so that the burners

are centered.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

Knob
2 Sealing element

Do not remove the sealing elements under the
knabs for cleaning.




Troubleshooting

Product emits metal noises while heating and cooling.

e When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a faul.

There is no ignition spark.

e Nocurrent. >>> Check fuses in the fuse box.

There is no gas.

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.

e Gas pipe is bent. >>> Install gas pipe properly.

Burners are not burning properly or at all.

e Bumers are dirty. >>> Clean burner components.

e Burners are wet. >>> Dry the burner components.

e Burner cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.

e Gasvalve is closed. >>> Open gas valve.

e Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.
Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Tiito prirucku si preéitajte ako prvi!

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok Beko. Difame. Ze sa dockate tych najlepsich vysledkov od vyrobku, vyrobeného
vo vysokej kvalite a s najmoderne;jSimi technoldgiami. Preto vam odportiCame, aby ste si tuto pouzivatelska prirucku a
iné sprievodné dokumenty precitali pred pouZitim vyrobku celé a aby ste si ich odloZili pre referenciu v budtcnosti. Ak
rdru prevediete na ind osobu, dajte tejto osobe aj uZivatel'skd prirucku. Riadte sa vSetkymi varovaniami a

informdciami uzivatel'skej prirucky.

Pamatajte si, Ze tato uZivatel'ska prirucka sa moze vztahovat aj na niektoré dalie modely. Rozdiely medzi modelmi st

v priruCke presne vymedzené.
Vysvetlivky k symbolom

V celej uZivatel'skej prirucke sa pouZivaji nasledujlice symboly:

- Dolezité informacie alebo uZitotné tipy
1 pre pouzivanie.
!

Vlystrahy pred nebezpenymi situaciami
tykajuce sa ohrozenia Zivota a majetku.

Vystrahy pred zdsahom elektrickym
5 prudom.

Vystrahy pred nebezpecenstvom
poziaru.

ft \lystrahy pred hortcimi povrchmi.

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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[l Dolezité pokyny tykajtice sa bezpecnosti a zivotneho prostredia.

Tato Cast obsahuje bezpecnostné
pokyny, ktoré vam pomdzu predist
riziku zranenia a poSkodenia majetku.
PoruSenie tychto pokynov moze viest
K zruSeniu zaruky.

VSeobecna bezpecnost

4/5K

Tento spotrebi¢ nesmie byt
pouzivany detmi vo veku menej
ako 8 rokov a osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami
alebo osobami s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak nie s
pod dozorom zodpovednej osoby
alebo ak nedostanu pokyny
tykajlce sa bezpetného
pouzivania spotrebiCa alebo
nerozumeju moznym rizikam.
Deti sa so spotrebiCom nesmu
hrat. Cistenie a uZivatelska
Udrzba stroja nesmie byt
vykonavana detmi bez dozoru.
Spotrebic nie je urCeny na
pouzitie osobami (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo duSevnymi schopnostami
alebo bez nedostatku skusenosti,
bez toho, aby boli pod dohladom
alebo preskolen.

Deti sa so spotrebiCom nesmu
hrat.

Ak vyrobok date niekomu inému
na osobngé vyuzitie alebo vyuzitie z

druhej ruky, mali by ste mu dat aj
navod na pouzitie, Stitky
produktov a dalSie relevantné
dokumenty a sucasti.

Montaz a opravu musia vzdy
vykonavat autorizovani servisni
technici. Vyrobca nebude
zodpovedny za Skody, ktoré maju
povod v postupoch, ktoré
vykonajl neopravneng osoby a
mdze to mat za nasledok zrusenie
zaruky. Pred montazou si pozorne
precCitajte tieto pokyny.

AK je vyrobok chybny alebo ak ma
akekolvek viditelné poSkodenie,
nepouzivajte ho.

Po kazdom pouziti skontrolujte,Ci
je funkcny gombik vypnuty.

Bezpecnost pri praci s plynom

VSetky prace na plynovych
zariadeniach a systémoch mozu
vykonavat iba autorizovanymi
kvalifikovanymi odbornikmi.

Pred montdzou sa uistite, ze
podmienky miestnej distriblcie
(typ a tlak plynu) su v sulade s
nastavenim spotrebica.

Tento spotrebic nie je pripojeny k
pristroju na odstranenie horlavych
produktov. Mal by byt
namontovany a pripojeny v sulade
s aktualnymi predpismi k montazi.
Zvlastnu pozornost by ste mali



venovat prislusSnym poziadavkam
tykajucim sa vetrania. Pozrite i
Cast Pred montazou, Strana 11
Pouzivanie plynového spotrebica
na varenie sposobuije tvorbu tepla
a vlhkosti v miestnosti, v ktorej je
nainStalovany. Zaistite dostatocné
vetranie kuchyne: uchovajte
otvorené prirodzené vetracie
otvory alebo nainstalujte
mechanickeé vetracie zariadenie
(mechanicky odsavaci kryt).
Dlhodobé intenzivne pouzivanie
spotrebi¢a moze vyzadovat
dodatocné vetranie, napriklad

v pripade pritomnosti zvySenu
Uroven mechanickej ventilacie.
Plynové spotrebie a systéemy
musia byt pravidelne
kontrolovang, Ci funguiju spravne.
Regulator, hadicu a ich svorky
musite pravidelne kontrolovat

a vymienat v intervaloch
odporucanych vyrobcom alebo

v pripade potreby.

Pravidelne Cistite plynové horaky.
Plamene by mali byt modré a
horiet rovnomerne.

V plynovych spotrebicoch sa
vyzaduje dobré horenie. V pripade
nedokonalého horenia sa moze
vytvarat oxid uholnaty (CO). Oxid
uholnaty je bezfarebny plyn bez
zapachu, ktory je velmi jedovaty a
ktory ma smrtiaci Ucinok dokonca
uz aj v malych davkach.

Pozadujte od vasho miestneho
doddvatela plynu informécie o
nudzovych telefénnych Cislach pre
pripad poruchy plynu a informéacie
0 bezpeCnostnych opatreniach.

Co robit, ked citite plyn

Nepouzivajte otvoreni plameri a
nefajCite. Nepouzivajte ziadne
elektrické tlacidla (napr. tlaCidlo
svetla, zvoncek na dverach atd')
Nepouzivajte pevné ani mobilné
telefony. Riziko vibuchu a otravy!
Zatvorte vSetky ventily na
plynovych spotrebicoch a
plynomeroch.

Otvorte dvere a okna.
Skontrolujte vSetky hadice a
pripojenia, Ci su tesné. Ak stale
citite plyn, opustite byt.
Upozornite susedov.

Zavolajte hasiCov. Pouzite telefon
mimo domu.

Opatovne nevstupuijte na
pozemok, pokial vam nebude
oznameneg, ze je to bezpecné.

Elektricka bezpecnost

Ak ma produkt poruchu, nemal by
sa obsluhovat, kym ho neopravi
autorizovany servisny technik.
Hrozi riziko zasahu elektrickym
prudom!

Len pripojte vyrobok k uzemnene;
zasuvke/sieti s napatim a
ochranou ako je to uvedené v
Casti ,Technicke Specifikacie”. Ak
pouzivate vyrobok s
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transformatorom alebo bez neho,
montaz uzemnenia prenechajte
na kvalifikovaného elektrikara.
Nasa spolocnost nebude niest
zodpovednost za ziadne problémy
spdsobené neuzemnenim v
stlade s miestnymi predpismi.

e \lyrobok nikdy neumyvajte
rozptylenim alebo nalievanim vody
nan! Hrozi riziko zasahu
elektrickym pradom!

e 7zastrCky sa nikdy nedotykajte
mokrymi rukami! Nikdy
neodpdjajte vytiahnutim kabla,
vzdy vytiahnite uchopenim
Z4strcky.

e \lyrobok sa poCas montaze,
Udrzby a postupov Cistenia a
opravy musi odpojit.

e Ak je kabel sietoveho pripojenia
pre vyrobok poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisny
agent alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa
predislo rizikam.

e /ariadenie sa musi namontovat
tak, aby sa Uplne mohlo odpojit
od siete. Oddelenie sa musi
zabezpeCit bud sietovou
zastrckou alebo spinaom
zabudovanym do pevnej
elektrickej inStaldcie v sulade s
montaznymi predpismi.

e VSetky prace na elektrickych
zariadeniach a systémoch by mali
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vykonavat iba autorizovani
kvalifikovani odbornici.

V pripade akéhokolvek
posSkodenia vypnite pristroj a
odpojte ho od sietového zdroja.
Aby ste tak urobili, vypnite poistky
v domdcnosti.

Uistite sa, ze menovity vykon
hodnota poistky je kompatibilny s
vyrobkom.

Bezpecnost produktu

VYSTRAHA: Spotrebi¢ a jeho
pristupné Casti sa mozu pocas
pouzivania velmi zohriat. Davajte
pozor, aby ste sa nedotkli
vyhrevnych prvkov. Deti vo veku
do 8 rokov udrziavajte mimo
dosah, okrem pripadu, Ze na ne
neustale dozerate.

Vlyrobok nikdy nepouzivajte v
pripade, ked mate ovplyvneny
Usudok alebo koordindciu po
poziti alkoholu a/alebo liekov.

Ak v riadoch pouzivate alkoholické
napoje, davajte pozor. Alkohol sa
pri vysokych teplotach vyparuje a
moze spdsobit poziar, pretoze sa
mdze vznietit, ak pride do styku s
hortcimi povrchmi.

Nekladte Ziadne horlavé latky do
blizkosti produktu, pretoze bocné
strany sa pocas pouzivania
zohreju.

Nezakryvajte ziadny z vetracich
otvorov.



e Na Cistenie zariadenia
nepouzivajte parné Cistice,
pretoze by to mohlo sposobit
zasah elektrickym pradom.

e \IYSTRAHA: Varenie na platni s
tukom alebo olejom moze byt bez
dozoru nebezpecné alebo moze
sposobit poziar. NIKDY sa
nepokusajte uhasit ohen vodou,
ale spotrebi¢ vypnite a potom
ohen prikryte, napr. s pokrievkou
alebo hasiacim ruskom.

e [UJPOZORNENIE: Proces varenia
musi byt pod dohladom.
Kratkodoby proces varenia musia
byt pod dohladom nepretrzite.

e VYSTRAHA: Nebezpecenstvo ohifa:

Na varnom povrchu neskladujte
Ziadne predmety.

Zaruka produktu voCi poziaru

e Uistite sa, ze zastrcka zapojena v
zasuvke tak aby nedoSlo k
iskreniu.

e Nepouzivajte poSkodené, zrezané
alebo nadpojené kable, vynimkou
sU iba originalne kable.

e Uistite sa, ze v zasuvke, do ktore;
bude produkt pripojeny nie je
vihko.

e istite sa, ze plynové pripojenie je
nainStalované tak, aby nedoslo k
Uniku plynu.

Zamyslané pouzitie

e Tento vyrobok je navrhnuty na
pouzivanie v domacnosti.

Komercné vyuzitie nie je pripustné.

e Tento spotrebic je urCeny len na
varenie. Nesmie sa pouzivat na
iné ucely, napriklad na
vykurovanie miestnosti.

e \lyrobca nebude zodpovedny za
Ziadne Skody spdsobené
nespravnym pouzivanim alebo
manipulaciou.

Bezpecnost deti

e VYSTRAHA: Pristupné ¢asti mozu
byt poCas pouzitia horuce.
Uchovajte z dosahu malych deti.

e (Obalové materidly st pre deti
nebezpecné. Obalové materialy
drzte mimo dosahu deti.
Likvidujte vSetky Casti balenia v
sulade s predpismi o Zivotnom
prostredi.

e FElektrické a/alebo plynové vyrobky
su pre deti nebezpecné. Drzte deti
mimo dosahu vyrobku, ked
pracuje a nedovolte detom, aby
sa s vyrobkom hrali,

e Nad spotrebi¢ neukladajte ziadne
veci, na ktoré by deti monhli
dosiahnut.

Likvidacia starého vyrobku

V stilade so smernicou o odpadoch z
elektrickych a elektronickych zariadeni a
zneSkodiovani odpadov:

Tento produkt je v stlade so smemicou o odpadoch z
elektrickych a elektronickych zariaden( EU
(2012/19/EU) Tento produkt obsahuje symbol
triedeného odpadu pre odpadové elektrické a
elektronické vybavenie (WEEE).

Tento produkt bol vyrobeny z vysoko kvalitnych ¢asti a
materidlov, ktoré mozu byt znovu pouZité a st vhodné
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na recyklaciu. Na konci Zivotnosti odpad z produktu
neodstrariujte s beznym odpadom z domacnosti ani s
inym odpadom. Recyklujte ho v zbernom mieste
uréenou na recyklaciu elektrického a elektronického
vybavenia. Pre zistenie informdcii o zbernych miestach
kontaktujte miestne Urady.

V siilade s Obmedzenim pouzivania niektorych
nebezpecnych latok v elektronickych a
elektrickych zariadeniach:

Tento produkt bol zakipeny v sulade so smernicou 0
odpadoch z elekirickych a elektronickych zariadeni EU
(2011/65/EU) Neobsahuje ziadne nebezpeéné alebo
zakazané materialy Specifikované smernicou.

Likvidacia obalového materialu

e (balové materidly st pre deti nebezpecné.
Obalové materidly uchovavajte na bezpecnom
mieste, mimo dosahu deti. Obalové materidly
vyrobku st vyrobené z recyklovatelnych
materialov. Riadne ich zlikvidujte a roztriedte v
stlade s pokynmi na recyklaciu odpadu.
Nelikvidujte ich spolu s beznym odpadom z
domacnosti.

Budiica preprava

e Qdlozte si povodnu krabicu z vyrobku a vyrobok
prepravujte v nej. Postupujte podla pokynov na
krabici. Ak nemate povodnu krabicu, vyrobok
zabalte do bublinkového obalu alebo do hrubého
kartonu a bezpecne ho zalepte paskou.

e  |epiacou paskou zaistite uzdvery a podpery na
hrnce.

kontrolujte celkovy vzhlad vyrobku, i

neobsahuje akékolvek poSkodenie, ktoré sa
mohlo vyskytnit pri preprave.
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P véeobecné informacie

Prehlad
9
7
6
5 4 3
1 Podporny prvok plechu 6 Normdlny horak
2 Pomocny horak 7 Platria hordka
3 MontdZna svorka 8 Rychly horak
4 Ovladaci panel 9 Normalny horak
5 Zakladny kryt
1 Rychly horak Vzadu viavo
2 Normélny horak Vpredu viavo
3 Pomocny horak Vpredu vpravo
4 Normalny horak Vzadu vpravo
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Obsah balenia

Dodané prislusenstvo sa mdze odliSovat v

avislosti od modelu produktu. V3etko
prislusenstvo popisané v pouZivatelskej
prirucke sa s vasim produktom nemusi
doddvat.

1. Pouzivatelska prirutka

Technickeé parametre
Napéatie/frekvencia

Poistka

Tvo kabla/prieres

Kategoria plynového vyrobku
Tvp plynutlak plynu

Celkova spotreba plynu
Prepocet yputlaki plyny

— volitelné

Vonkajsie rozmery (vwika/Sirka/hibka
MontdZne rozmery (§irka/hlbka
Hordk

Vizadu vliavo

Vkon

Vpredu viavo

Wkon

Vpredu vpravo

Vkon

Vzadu vpravo

Vykon

2. Adaptér pre kanvicu na kdvu

S =

PouZiva sa pre kanvice na kavu.

220240V - 50 Hz

3A

min HOSVV2 3% 0 75 mm

Il 2H3B/P / Il 2H3+ / || 2E+3+

NG G 20/20 mbar

7.4 kW

1 PG G 30/30 mbar

Propan 31/37 mbar - NG G 25/25 mbar
99 mm/580 mm/510 mm

560 mm/480-490 mm

Rychly horak
2 9kW
Normélny hordk
1 75kW
Pomocny horak
1hW

Normélny horak

175k

echnické parametre sa mdzu zmenit bez
predchadzajliceho upozornenia za tcelom
lepSenia kvality vyrobku.

]

Obrézky v tejto prirucke st schematické a
nemusia sa Uplne zhodovat s vaSim vyrobkom.

@]

Tabulka vstrekovacov
Umiestnenie zony | 2 9kW
platne Vzadu viavo
Typ plynu / tlak
plynu

G 20/20 mbar

G 25/25 mbar

G 31/ 37 mbar
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Hodnoty uvedené na Stitkoch produktov alebo
sprievodnej dokumentacii boli dosiahnuté v
laboratérnych podmienkach v stlade s
prisluSnymi normami. V zavislosti od
prevadzkovych podmienok a podmienok
okolitého prostredia vyrobku sa tieto hodnoty
mozu lisit.

1.75kW
Vpredi viavo

1kW 1./5kW
Vpredi vpravo Vzadl vpravo

G 30/28-30 mbar



k] Montaz

Priprava miesta a montaz privodov elektriny a
plynu pre vyrobok je na zodpovednosti
zakaznika.

NEBEZPECENSTVO:
Vlyrobok musi byt namontovany v stlade so

vSetkymi miestnymi plynovymi a/alebo
elektrickymi nariadeniami.

NEBEZPECENSTVO:
Pred montéZou vizudlne skontrolujte, ¢i na

vyrobku nie su Ziadne zavady.

Ak s, vyrobok nemontujte. Poskodené
vyrobky predstavujl riziko pre vasu
bezpednost.

Pred montazou
Platiia je ur€end na montaz v beZnych pracovnych
plochach. Bezpecna vzdialenost musi byt ponechand

medzi spotrebi¢om a kuchynskymi stenami a

nabytkom. Pozrite si obrazok (hodnoty st v mm).

e MbZe sa tiez pouzivat ako volne stojaci spotrebic.
Nad povrchom platne zabezpeéte priestor
minimalne 750 mm.

e (" Aksanad spordk chystate nainStalovat kryt
sporaka, ohladom instalacnej vysky (min. 650
mm) sa obratte na pokyny od vyrobcu krytu
sporaka
Odstrante obalové materidly a prepravné pasky.
Povrchy, syntetické laminaty a lepidla musia byt
teplovzdorné (minimalne 100 °C).

e Pracovna plocha musi byt zarovnana a upevnena
horizontdlne.

e Vytvorte otvor pre platiiu na pracovnej ploche
podla montaznych rozmerov.

e
e

N W

Vetranie miestnosti

VSetky miestnosti vyZaduju otvarate/né okno, pripadne
ekvivalentny prostriedok a niektoré miestnosti vyzaduju
nepretrzité odvetravanie. Vzduch na horenie sa
odobera zo vzduchu v miestnosti a spaliny sa emitu;ju
priamo do miestnosti. Dobré vetranie je zakladom
bezpecnej prevadzky vasho pristroja.

Izby s dverami a/alebo oknami, ktoré sa otvaraju
priamo do vonkajSieho prostredia

Dvere a/alebo oknd, ktoré sa otvarajli priamo do
vonkajsieho prostredia, musia mat Upiné vetracie
otvori s rozmermi Specifikovanymi v tabulke nizsie,
ktora sa urCuje podla celkového vykonu zariadenia
(celkova spotreba plynu pristroja je uvedend v tabulke
technickej Specifikdcie tejto pouZivatelskej prirucky).
Ak dvere a/alebo okna nemaju celkovy vetraci otvor
zodpovedajlici celkovej spotrebe plynu spotrebita, ako
je Specifikované v nizSie uvedenej tabulke, musi byt v
miestnosti urGite dodatocny pevny vetraci otvor, aby sa
zabezpecilo, Ze budu dodrZané celkové minimalne
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poziadavky na ventildciu vzhladom k celkovej spotrebe
plynu pristroja. Pevny vetraci otvor mdZe obsahovat
otvory pre existujlice vzduchové Strbiny, rozmer otvoru
digestora atd.

min. vetracl otvor
plynu (kW) (em?)

o2 10

2 s

34 115 ]

e

b6 a0

0-2
2.3
34
45
10-115

ey

-1, o
51

Izby, ktoré nemaju otvaratelné dvere a/alebo okna,
ktoré sa otvarajui priamo do vonkajSieho prostredia
Ak miestnost, v ktorej je pristroj inStalovany, nema
dvere a/alebo okno, ktoré sa otvara priamo do
vonkajSieho prostredia, je potrebné vyhladavat iné
vyrobky, ktoré urite poskytujd pevny

neprisposobitelny a neuzatvaretelny vetraci otvor, ktory

zodpoveda celkovym minimalnym vetracim
poZiadavkam na celkovl spotrebu plynu spotrebica,
ako je uvedené v tabulke vySSie. Rovnako je potrebné
dodrziavat prislusné stavebné predpisy.

Ak miestnost alebo vnutorny priestor obsahuje viac
ako jedno plynové zariadenie, musi byt nad ramec
poziadaviek uvedenych v tabulke poskytnuty aj

dodatocny vetraci priestor. Velkost dodatoCnej vetracej

plochy musf zodpovedat predpisom prislusnych
plynovych pristrojov.

V/ spodnej hrane dveri, ktoré sa otvdraju do vnitorného

prostredia v miestnosti, kde je umiestneny vyrobok,
musi byt zaistend minimdina medzera 10 mm. Musite
zaistit, aby predmety, ako sU koberce, iné podlahové
krytiny atd’. neovplyviiovali priechod, ked' su dvere
zavreté.

Spordk sa moze nachddzat v kuchyni, kuchyni/jedalni
alebo obyvacej izbe, ale nie v miestnosti, v ktorej sa
nachadza vana alebo sprcha. Spordk sa neméze

inStalovat do obyvacej izby, ktord je menSia ako 20 m®,

NeinStalujte tento spotrebi¢ do miestnosti v suteréne,
pokial nema otvor k povrchu aspor na jednej strane.
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Montaz a pripojenie
e Produkt mbZete namontovat a pripojit jedine v
stilade so zakonnimi pravidlami pre montaz.
Elektrické pripojenie
Viyrobok pripojte k uzemnenej zasuvke/sieti, chranenej
miniatdrnym istiom s vhodnou kapacitou tak, ako je
to uvedené v tabulke ,Technické parametre”. Ak
pouzivate vyrobok s transformatorom alebo bez neho,
montaZz uzemnenia prenechajte na kvalifikovaného
elekirikdra. NaSa spolo¢nost nezodpovedad za Ziadne
Skody, ktoré st spdsobené v dosledku pouzivania
vyrobku bez namontovaného uzemnenia v sdlade s
miestnymi predpismi.

NEBEZPECENSTVO:
Vyrobok musi k sietovému zdroju pripojit iba

autorizovand a kvalifikovana osoba. Zarutna
doba vyrobku zagina plynt iba po spravne;
montazi.

\lyrobca nebude zodpovedny za Skody, ktoré
majli pévod v postupoch, ktoré vykonajl
neopravnengé osoby.

NEBEZPECENSTVO:
Sietovy kabel nesmie byt stisnuty, ohnuty, ani
stlaceny, ani nesmie prist do styku s horticimi

astami vyrobku.

Poskodeny sietovy kabel musi vymenit
kvalifikovany elektrikar. V opaénom pripade
existuje riziko zasahu elektrickym prddom,
skratu alebo poziaru!

e Pripojenie musi byt vykonané v stlade s
miestnymi predpismi.

e Udaje sietového napajania sa musia zhodovat s
tidajmi uvedenymi na typovom Stitku vyrobku.
Typovy §titok sa nachddza na zadnom puzdre
produktu.

o Sietovy kabel vasho vyrobku musi byt v stlade s
tabulkou , Technické parametre”.

NEBEZPECENSTVO:

Pred zaCatim akejkolvek prace na
elektroinstalacii odpojte vyrobok od sietového
zdroja.

Hrozi riziko zasahu elektrickym pridom!

Zastrcka sietového kabla musi byt po montézi
[ahko dostupna (nenasmeruijte ju ponad
platfiu).




« i zapdjani spotrebica treba dodrZiavat

narodné/miestne elektrické predpisy a je
potrebné pouZit prislusnt zasuvku/konektor a
zastréku pre riru. V pripade, Ze vykonové
limity spotrebita presahuji prenosovi kapacitu
zastrCky a zasuvky/konektora, musi byt
vyrobok pripojeny priamo cez pevnd elektricku
intalaciu bez pouZzitia zastrcky a
zasuvky/konektora.

Zasunite sietovy kabel do zasuvky.
Plynové pripojenie

NEBEZPECENSTVO:
Viyrobok méze k systému privodu plynu pripojit

len autorizovand alebo kvalifikovana osoba.
Riziko vybuchu alebo otravy kvoli neodbornym
opravam!

\lyrohca nebude zodpovedny za Skody, ktoré
majl pdvod v postupoch, ktoré vykonaju
neopravnengé osoby.

NEBEZPECENSTVO:
Pred zacatim kazdej prace na inStalacii plynu

odpojte privod plynu.

Hrozf riziko vybuchu!
e Na Stitkoch (alebo na iénovom typovom Stitku) su

uvedené podmienky a hodnoty regulacie plynu.

Podrobné informacie o pripojeni plynu a konverzii
plynu si pozrite v pouzivatelskej prirucke dodanej s
vaSim produktom.
a8 vyrobok je vybaveny na pouzivanie
emného plynu (NG).

e Pred montdZou produktu musi byt pripravena
inStalacia zemného plynu.

e Na vyvode inStalacie produktu pre pripojenie
zemného plynu musi byt flexibilng hadica a
Spicka tejto riry musi byt uzatvorend zaslepkou.
Servisny technik pocas pripdjania zaslepku
odstrani a pripoji va$ produkt pomocou priameho
pripojného zariadenia (spojky).

e Uistite sa, ze ventil zemného plynu je lahko
pristupny.

e Ak budete neskdr potrebovat produkt pouzivat s
inym typom plynu, stvisiaci proces zmeny musite
prekonzultovat s autorizovanym servisnym
zastupcom.

InStaldcia produktu

1. Z produktu odstraite horaky, uzavery horakov a

roty na platni.

2. Platiiu otoGte naopak a poloZte ju na plochy

podklad.

3. Aby ste predisli vniknutiu cudzich Castic a tekutin
do priestoru medzi platfiou a pultom, tmel
dodévany v baleni naneste na obrys spodného
krytu platne, ale uistite sa, Ze tmel sa nevytlaca.

4. Vyplite rohy vyformovanim zahybov v rohoch
podla zndzornenia na obrazku. Vyformuijte zahyb
nevyhnutny na vyplnenie medzery v rohoch

Uistite sa, Ze zasterkové ¢asti v spodnom
puzdre sporéka su vyplnené tmelom.

5. Platfiu umiestnite na pult a zarovnajte ju.

Platfia

Skrutka
InStalagnd svorka
Pult

Ked platiu inStalujete na skrinku, bude
potrebné nainstalovat policu, ktord bude
oddelovat skrinku od platne, tak, ako je

zndzornené na vySSie uvedenom obrazku. Pri
inStaldcii na vstavand riru tento tkon nie je
nevyhnutny.

Napriklad, ak je po intalacii do zasuvky mozné
dotknut sa spodnej Casti produktu, tuto Cast je
potrebné prekryt drevenou doskou.

AW =

*

min. 15 mm
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Pohlad zozadu (pripdjacie otvory)

4 4

Po inStaldcii dajte platne horakov, uzavery platni
horakov a grily spat na ich miesta.

NEBEZPECENSTVO:

Pripojenie k inym otvorom nie je spravne z
hladiska bezpecnosti, pretoze méze poskodit
plynovy a elektricky systém.

[ Q NEBEZPECENSTVO:
Platnika obsahuje komponenty vyuZivajlice

plyn a elektrinu. Z tohto dévodu musi byt
platnicka upevnend na dosku iba cez fixaéné
otvory, iba pomocou dodanych
bezpecnostnych prvkov a skrutiek a ako je
uvedené v navode. V opacénom pripade bude

predstavovat ohrozenie Zivota a majetku.

Zaverecéna kontrola

1. Otvorte privod plynu.

2. Skontrolujte plynové pripojenia kvli bezpetnému
upevneniu a tesnosti.

3. Zapalte hordky a skontrolujte vzhlad plamenia.

Plamen musi byt modry a musi mat pravidelny

ar. Ak je plamen Zltkasty, skontrolujte, ¢i je
uzéver horaka pevne umiestneny, pripadne
horak vyGistite.

Zmena plynu

NEBEZPECENSTVO:

Pred zacatim kazdej prace na inStalacii plynu
odpojte privod plynu.

Hrozf riziko vybuchu!

Za Uéelom zmeny typu plynu vo vaSom spotrebii
vymente vSetky vstrekovaCe a vykonajte Upravu
plameria na véetkych ventiloch v polohe so znizenym
prietokom.
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Vymena vstrekovaca horakov

1. Zlozte uzaver horaku a teleso horaka.

2. VstrekovaCe odskrutkujte ich ota¢anim proti smeru
chodu hodinovych rugiciek.

3. Upevnite nové vstrekovace.

4. Skontrolujte vSetky pripojenia kvdli bezpednému
upevneniu a tesnosti.

Umiestnenie novych vstrekovacov je
oznacené na ich baleniach alebo si
mdZete pozriet tabulku vstrekovacov v
Casti Tabulka vstrekovacov, strana 10 .

((Li8i sa v zavislosti od modelu produktu.))
Pri niektorych horakoch spordka je

strekovac prekryty kovovym dielom.
Tento kovovy kryt sa pri vymene
vstrekovaca musf odpojit.

1 Zariadenie pre pripad zlyhania plamena (zavisi od
modelu)

2 Zapalovacia svietka

3 Vstrekovad

4 Horak

Kym neddjde k nebezpecnej situdcii,
nepokSajte sa odstranit uzavery plynu na
hordku. Ak je nutné vymenit uzavery, musfte
zavolat zastupcovi autorizovaného servisu.

Nastavenie znizeného prietoku plynu na

uzaveroch platne

1. Zapélte horak, ktory sa ide nastavit a otocte
gombikom do zniZenej polohy.

2. Z uzaveru plynu odmontujte gombik.

3. Na nastavenie nastavovacej skrutky trovne
prietoku pouZzite skrutkovac spravnej velkosti.

Pre LPG (butan-propan) otoCte skrutku v smere chodu

hodinovych ruciciek. Pri zemnom plyne by ste mali

skrutku raz otocit proti smeru hodinovych ruciciek.

» Normélna di#ka priameho plamefia v redukovanej

polohe by mala byt 6 a7 7 mm.

4, Ak je plameni vy$Si ako pozadovana poloha, otocte
skrutku v smere hodinovych rugiciek. Ak je mensi,
otote proti smeru hodinovych ruciciek.



5. Kvoli poslednej kontrole dajte hordk do polohy s
vysokym plamefiom, ako aj do redukovanej polohy
a skontrolujte, ¢i plamen hori alebo nie.

Poloha nastavovacej skrutky sa moZe odliSovat

v zavislosti od typu plynového kohutika, ktory sa

pouziva vo vaSom zariadeni.

1 Skrutka pre nastavenie trovne prietoku

1 Skrutka pre nastavenie trovne prietoku

k sa zmeni typ plynu v zariadeni, potom
musite zmenit aj Stitok s ddajmi znazorfiujlici
typ plynu v zariadeni.
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B Pripravy

Tipy na Setrenie energiou

Nasledujuce informdcie vam pomdzu pouzivat vas

spotrehi¢ ekologicky a Setrit energiou:

e Pred varenim mrazeného jedla ho rozmrazte.

e Navarenie pouzivajte hrnce/panvice s
pokrievkami. Ak pokrievku nemate, spotreba
energie sa moze zvySit 4-krat.

e Viyberte horak, ktory je vhodny pre velkost dna
hrnca, ktory planujete pouZit. Pre jedla vzdy
vyberajte spravnu velkost hrca. Va¢Sie hrnce
vyZaduju viac energie.

Prvé pouzitie

Prvé cistenie vyrobku

Niektoré saponaty alebo Cistiace latky mozu
poskodit povrch.

Poas Cistenia nepouZivajte agresivne
sapondty, Cistiace prasky/krémy, ani Ziadne
ostré predmety.

Na Cistenie skla na dvierkach riry nepouZivajte
hrubé drsné Gistiace prostriedky alebo ostré
kovové Skrabky, pretoZe mozu poskriabat
povrch, 6o mbZe mat za nésledok rozbitie skla.

1. Odstrarite vSetky obalové materidly.
2. Vyutierajte povrchy produktu vihkou tkaninou
alebo Spongiou a utrite ich tkaninou.
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B Pouzivanie platne

0/VSeobecné informacie o vareni

Pouzivanie platn

Do panvice nikdy nelejte viac oleja, ako je
jedna tretina jej objemu. Pocas
zohrigvania oleja nenechavajte platiu bez

dozoru. Nadmerne zohriaty olej
predstavuje riziko poZiaru. Nikdy sa
nepokUSajte uhasit mozny poziar
vodou! Ked' olej zatne horiet, prikryte ho
hasiacim riskom alebo vihkou handrou.
Ak je to bezpecné, platriu vypnite a
zavolajte hasiCov.

e Potraviny pred vypraZanim vzdy dobre osuste a
zlahka ich vioZte do horticeho oleja. Pred
vyprézanim skontrolujte, ¢i sa mrazené potraviny
Uplne rozmrazili.

e Pri zohrievani oleja nezakryvajte nadobu, ktor(
pouzivate.

e Hrnce a panvice ulozte tak, aby ich drzadla neboli
nad platfiou, ¢im zabrdnite zohriatiu drzadiel. Na
platfiu nedavajte nevyvazené nadoby a ani nadoby,
ktoré sa lahko prevrhnu.

e Nazapnuté varné zony nedavajte prazdne nadoby a
panvice. MoZu sa poSkodit.

e Prevadzka varnej zony bez toho, aby na nej bola
poloZena nadoba alebo panvica spdsobi poSkodenie
produktu. Po dokonGeni varenia vypnite varné zony.

e \zhladom na to, Ze povrch produktu moZe byt
hortci, nedavajte nafi plastové a ani hlinikové
nadoby.

Takéto nadoby by ste nemali pouZivat ani na
uchovanie jedal.

e PouZivajte len panvice alebo nadoby s plochym
dnom.

e Do panvic a hrncov davajte prislusné mnoZstvo jedla.

A takto nebudete musiet prostrednictvom
zabranenia pretecenia riadov vykonat Ziadne
nepotrebné Cistenia.
Pokrievky panvic alebo hrncov nedavajte na varné
z0ny.
Panvice umiestnite tak, aby boli na varnej zéne
vycentrované. Ked' chcete panvicu premiestnit na
ind varnti zénu, namiesto jej postvania ju zdvihnite
a dajte na Zelant varnd zénu.

Varenie na plyne

e Velkost nadoby a plameri sa musia zhodovat.
Plynové plamene nastavte tak, aby nepresahovali
dno nédoby a nadobu vycentrujte na drziaku
panvice.

Rychly hordk 20 -26 cm

Normalny horék 14-20 cm

Pomocny horak 12-18 cm

Normalny horék 14-20 cm predstavuje zoznam

odportéaného priemeru hrncov, ktoré sa mozu

pouZit vo vztahu k horakom.

Symbol velkého plameria oznacuje najvyssi vykon varenia

a symbol malého plamena oznauje najnizsi vykon varenia.

Po otoeni do vypnutej polohy (hore) sa do hordkov

neprivadza plyn.

Zapalenie plynovych horakov

1. Tlagidlo horaku drzte stladeng.

2. Otocte ho proti smeru chodu hodinovych ruciciek na
symbol velkého plamena.

» Plyn sa zapali pomocou vytvorenej iskry.

3. Nastavte na Zelany vykon varenia.

Vypnutie plynovych horakov

Tlacidlo zény uchovania teploty otote do vypnutej (hornej)

polohy.

Bezpeénostny systém vypnutia plynu (v modeloch s

termickym komponentom)

1 Ako protiopatrenie proti

zhasnutiu kvoli preteceniu

tekutiny na hordky sa spusti

bezpecénostny mechanizmus a

vypne plyn.

S oo =

1. Bezpecné vypnutie

plynu

e Zapdlenie vykonajte stlatenim tlaCidla smerom dnu

a jeho otoCenim proti smeru hodinovych rugiciek.

e Pozapaleni plynu drzte tlacidlo stlatené dalSich 3
az 5 sekund, aby sa bezpe€nostny systém zapol.

e Aksaplyn po stlaceni a uvolneni tlacidla nezapdli,
rovnaky postup zopakujte a tlacidlo drZte stlacené
15 sekund.

NEBEZPECENSTVO:

Ak sa horék nezapali do 15 sekund, tladidlo
uvolnite.

Pred opétovnym pokusom pockajte aspon 1
mindtu. Hrozi riziko nahromadenia plynu a
whuchu!

17/SK



[ Udrzba a starostiivost

Vseobecné informacie
V pripade pravidelného Cistenia sa Zivotnost produktu
prediZi a znizi sa mnozstvo Eastych problémov.

NEBEZPECENSTVO:
Pred zaGatim Udrzby a Gistenia odpojte vyrobok|

od zdroja napéjania.
Hrozi riziko zasahu elektrickym pridom!

NEBEZPECENSTVO:
Pred Cistenim vyrobku ho nechajte vychladndt.
Hortice povrchy moZu spdsobit popaleniny!

e Po kazdom pouziti produkt dokladne vyCistite.
Tymto spdsobom modZete ovela lahSie odstranit
mozné zvySky jedal, pretoZe zabranite ich
pripdleniu pri dalSom pouziti spotrebica.

¢ Na distenie produktu nie su potrebné Ziadne
zvlaStne Cistiace pripravky. Na Cistenie produktu
pouZite tepll vodu s Cistiacim prostriedkom,
jemnt latku alebo Spongiu a utrite ju suchou
ltkou.

e Po Cisteni sa vZdy ubezpedte, Ze ste dokladne
zotreli vSetku nadmernu kvapalinu a okamzite
dosucha utrite vetky rozliatia.

e Na Cistenie nehrdzavejucich alebo neoxidujucich
povrchov a ricky nepouzivajte Cistiace
prostriedky, ktoré obsahuju kyseliny alebo
chloridy. Tieto Casti odistite tak, Ze ich utriete
jemnou latkou s tekutym saponatom (nie drsnym),
priom musite ddvat pozor, aby ste ich utierali
jednym smerom.

Cistenie platne

Plynové platne

1. Odmontujte a odistite drziaky panvic a uzavery
horakov.

2. VyCistite platiiu.

3. Namontujte uzdvery horakov a ubezpette sa, 7e
ste ich spravne umiestnili.

4. Pri montdzi hornych roStov davajte pozor, aby ste
drziaky panvic umiestnili tak, Ze horaky budu
vycentrované.

Niektoré saponaty alebo Cistiace latky mozu
poskodit povrch.

PoCas Cistenia nepouZivajte agresivne
saponaty, Cistiace prasky/krémy, ani Ziadne
ostré predmety.

Na Cistenie skla na dvierkach riry nepouZzivajte
hrubé drsné Gistiace prostriedky alebo ostré
kovové Skrabky, pretoze mozu poskriabat
povrch, o mbZe mat za nasledok rozbitie skla.

Na Cistenie zariadenia nepouZivajte parné
CistiCe, pretoZe by to mohlo spdsobit zasah
elektrickym pridom.
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Cistenie ovladacieho panela
Ovladaci panel a gombiky vyCistite vihkou tkaninou a

Gombik
2 Tesniaci prvok

Pri Cisteni neodstranuijte tesniace prvky pod
gombikmi.




Riesenie problémov

Pocas ohrievania a chladenia vydava produkt kovove zvuky.

e Ked sa kovové diely zahreju, mdzu sa roztiahnut a vydavat zvuky. >>> Nejde o poruchu.

Chyba zapal'ovacia iskra.

e Bez pridu. >>> Skontrolujte poistky v poistkovej skrinke.

Nie je pritomny plyn.

e Hiavny plynovy ventil je zatvoreny. >>> Ofvorte plynovy venti.

e Plynové vedenie je ohnuté. >>> Plynoveé vedenie namontujte spravne.
Horaky nehoria spravne alebo nehoria vohec.

e Hordky sl zneCistené. >>> Ocistite komponenty horakov.

e Hordky st mokré. >>> VysuSte komponenty horakov.

e Uzaver horaku nie je bezpetne namontovany. >>> Uzdver hordku namontujte spravne.

e Plynovy ventil je zatvoreny. >>> Otvorte plynovy ventil.
e Plynova flada je prazdna (pri pouZivani LPG). >>> Vymerite plynovu flasu.

k problém nedokéZete odstranit, hoci ste
postupovali podla pokynov uvedenych v tejto
Casti, obratte sa na autorizovaného servisného
technika alebo predajcu, u ktorého ste si
zakupili vyrobok. Nikdy sa nepokusajte sami
opravit pokazeny vyrobok.
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Najprej preberite ta priroénik za uporabo.

SpoStovani kupec,

Hvala, da ste se odlogili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je il proizveden z najsodobnej$o
tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najboljSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno preberite celoten priroénik
za uporabo in vse ostale prilozene dokumente ter jih shranite za uporabo v prihodnje. V primeru, da napravo
posredujete naprej, priloZite tudi prirocnik za uporabo. UpoStevajte vsa opozorila in informacije v priroéniku za
uporabo.

Priro¢nik za uporabo se lahko nanasa tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v priroéniku.

Pomen simbolov

V priro¢niku za uporabo se pojavijo nasledniji simboli:

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevamne situacije, ki lahko
ogrozijo vae Zivljenje in lastnino.

6 Opozorilo na elektriéni udar.

n Opozorilo na nevarnost poZara.
ii Opozorilo na vroGe povrSine.

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂ Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna
navodila, s katerimi boste preprecili
nevarnosti telesnih poskodb in
poSkodb lastnine. NeupoStevanje teh
navodil bo razveljavilo vse garancije.
SploSna varnost
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Otroci, stari 8 let ali veC in osebe
zZ zmanjSanimi fiziCnimi,
senzornimi ali dusevnimi
sposobnostmi, brez izkusen; ali
znanja lahko napravo uporabljajo,
samo Ce jih nadzoruije ali jih je o
varni uporabi naprave in z njo
povezanimi nevarnostmi poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Gistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.

Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (vkljucno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi, brez
izkuSenj ali znanja, razen ¢e so
pod nadzorom ali pa so prejele
navodila za uporabo.

Da preprecite igranje otrok z
napravo, naj bodo ti pod
nadzorom.

Ce izdelek predate drugi osebi za
namene osebne uporabe ali
uporabe iz druge roke, ji predajte
tudi priro¢nik za uporabo, oznake
izdelka in drugo ustrezno
dokumentacijo ter dele.

Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblas¢en
serviser. Proizvajalec ni
odgovoren za poSkodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja
nepooblascenih oseb in lahko
razveljavijo garancijo. Pred
namestitvijo pozorno preberite
navodila.

Naprave ne upravljajte, ¢e je
okvarjena ali ima kakrsnekoli
vidne poskodbe.

Po vsaki uporabi se prepricajte,
da so gumbi za funkcije izdelka
izklopljeni.

Varnost med uporabo plina

Vsa dela na plinski opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasceno strokovno osebje.
Pred namestitvijo se prepricajte,
da lastnosti omrezja (vrsta plina in
plinski tlak) ustrezajo nastavitvam
naprave.

Ta naprava ni prikljucena na
napravo za odstranjevaje
ostankov izgorevanja. Napravo
namestite in prikljucite v skladu s
trenutno veljavnimi predpisi za
namestitev. Posebej pozorni
bodite na posamezne predpise
povezane s prezracevanjem;
glejte Pred namestitvijo, stran 10
uporaba plinske naprave za
kuhanije proizvaja ! toploto, vlago
in ostanke izgorevanja v prostoru,



kier je namescena. PrepriCajte se,
da je kuhinja ! dobro ozracena
predvsem, kadar uporabljate
napravo: splosne prezracevalne
odprtine naj bodo odprte ali pa
namestite strojne prezraCevalne
naprave (strojne prezracevalne
nape). PodaljSana intenzivna
uporaba naprave, lahko zahteva
dodatno prezraevanje, na primer
povecanje strojnega
prezraCevanja, kjer se nahaja.
Nemoteno delovanje plinskih
naprav in sistemov morate redno
preveriti. Regulator, cev in spojko
morate redno preverjati in jih
zamenjati v obdobjih, ki jih
priporoca proizvajalec ali po
potrebi.

Redno o€istite plinske gorilnike.
Plamen mora biti moder in mora
goreti neprekinjeno.

Dobro izgorevanie je pri plinskih
napravah zelo pomembno. V
primeru nepopolnega izgorevanja
lahko nastane ogljikov monoksid.
Ogljikov monoksid je strupen plin
brez barve in vonja, ki je lahko ze
v majhnih koli¢inah smrtonosen.
Pri lokalnem oskrbovalcu plina
zahtevajte informacije o zasilnih
telefonskih Stevilkah in varnostnih
ukrepih v primeru, Ce zavohate
plin.

Kaj storiti, Ce zavohate plin

Naprave ne izpostavljajte
odprtemu ognju in v blizini
naprave ne kadite. Ne upravljajte
nobenih elektricnih gumbov (npr.
gumba lucke, hiSnega zvonca itd.)
Ne uporabljajte telefona ali
mobilnega telefona. Nevarnost
eksplozij in zastrupitve!

Zaprite vse ventile na plinskih
napravah in plinskih Stevcih.
Odprite vrata in okna.

Preverite tesnjenje vseh cevi in
prikljuCkov. Ce boste Se vedno
vohali plin, potem zapustite
stanovanje.

Opozorite sosede.

PokliCite gasilce. Uporabite
telefon izven hiSe.

Ne vraCajte se v posest, dokler
vam ne sporocijo, da je varno.

Elektricna varnost

Ce je na izdelku napaka, ga ne
smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblasc¢ena servisna
sluzba. Nevarnost elektricnega
udara!

lzdelek prikljuCite samo na
ozemljeno vticnico/napeljavo z
napetostjo in zascito, kot je
doloCeno v poglavju "Tehnicne
specifikacije”. Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektricar, ko
uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. NaSe podjetje ni
odgovorno za kakrsne koli tezave,
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nastale zaradi izdelka, ki ni
ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

Izdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elektricnega udara!
Nikoli se ne dotikajte vtiCa z
mokrimi rokami! Nikoli ne izvlecite
kabla tako, da bi drzali za kabel,
vedno drzite za vitic.

lzdelek je treba med nameS¢anjem,
vzdrzevanjem, GiCenjem in
popravilom odklopiti.

Ce je napajalni kabel izdelka
poSkodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

Naprava mora biti nameScena tako,
da jo je mogoCe popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.
Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete Vtic, ali s pomocjo stikala,
vgrajenega v fiksno elektricno
napeljavo, v skladu z gradbenimi
predpisi.

Vsa dela na elektricni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasCeno strokovno osebje.

V primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izklopite varovalko doma.
PrepriGajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.

Varnost izdelka
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OPOZORILO: Naprava in dostopni
deli se med uporabo segrejejo.
Previdno, ne dotikajte se segretih

elementov. Preprecite dostop
otrokom, mlajSim od 8 let, oziroma
otroke v blizini naprave stalno
nadzoruijte.

Naprave ne uporabljajte, Ce je vasa
presoja ali koordinacija zmanjSana
zaradi vpliva alkohola in/ali drog.
Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijace, bodite zelo pozorni. Alkohol
pri visokih temperaturah izhlapi in
lahko povzrodi pozar, saj se lahko
ob stiku z vro€imi povrSinami
vname.

V blizino naprave ne postavljajte
vnetljivin materialov, saj se stranice
med uporabo lahko segrejejo.

Ne blokirajte zracnih odprtin.

Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
parnih Cistilnikov, saj lahko
povzrocCijo elektriCni udar.
OPOZO0RILO: Nenadzorovano
kuhanje na plosci z mascobo ali
oliem, je nevarno in lahko povzroCi
ogenj. Ognja NIKOLI ne poskuSajte
pogasiti z vodo, temvec izklopite
napravo in plamene pokrijte npr. s
pokrovom ali pozarno odejo.
POZOR: Postopek peke je treba
nadzorovati. KratkoroCni postopek
peke je treba nenehno nadzorovati.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na
kuhalni povrSini ne shranjujte
predmetov.

Za pozarno zanesljivost naprave;

Prepricajte se, da je vtiC prikljucen
v vtiénico, da ne pride do nastanka
isker.



¢ Ne uporabljajte poSkodovanega ali
prerezanega kabla ali
podaljSevalnih kablov, temveC
uporabljajte samo originalni kabel.

e PrepriCajte se, da na vtiCnici, na
katero je prikljucena naprava, ni
tekoCine ali vlage.

e PrepriCajte se, da je priklop plina
pravilno namescen, da ne pride do
uhajanja plina.

Namen uporabe

e Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v
komercialne namene ni dovoljena.

¢ Naprava je namenjena le kuhanju.
Ne uporabljajte je v druge namene
kot na primer gretje.

e Proizvajalec ne odgovarja za Skodo
nastalo zaradi neustreznega
namena uporabe ali nepravilne
uporabe.

Varnost otrok

e (OPOZORILO: Dostopni deli se lahko
med uporabo segrejejo. Otroci naj
se ji zato ne priblizujejo.

e Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele embalaznega
materiala odstranite v skladu z
okoljskimi standardi.

e ElektriCne in/ali plinske naprave so
nevarne za otroke. Otroci naj se ne

priblizujejo napravi med njenim
delovanjem in ne dovolite, da bi se
igrali z njo.

e Nad napravo ni dovoljeno hraniti
predmetov, po katerih lahko sezejo
otroci.

Ostranjevanje stare naprave
Skladnost z direktivo OEEQ in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

lzdelek je v skladu z direktivo EU OEEQ (2012/19/EU).

lzdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne elektricne in

elektronske opreme (OEEOQ).

Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi deli

in materiali, ki jih je mogoCe ponovno uporabiti in so

primerni za recikliranje. OdsluZenega odpadnega izdelka

ne odlagajte z obicajnimi gospodinjskimi in drugimi

odpadki. Odnesite ga na center za zbiranje in recikliranje

elektriéne in elektronske opreme. Za informacije o teh

centrih za zbiranje se obrnite na lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS

(2011/65/EU). Ne vsebuije Skodljivih in prepovedanih

materialov, ki so navedeni v direktivi.

Odstranjevanje embalaze

e Embalaza je nevarna za otroke. EmbalaZo hranite na
varnem, stran od otrok. Embalazni material izdelka
sestoji iz reciklaznih materialov. Odstranite jih v
skladu s pravili za odstranjevanije reciklaznih
odpadkov. Ne odstranjujte jih z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Odstranjevanje stare naprave

e OhdrZite originalen karton naprave in jo vedno
transportirajte v njem. Sledite navodilom na kartonu.
Ce nimate originalnega kartona, zapakirajte napravo
v zragno folijo ali debel karton in jo polepite.

e Pokrove in podpore za ponve zavarujte z lepilnim
trakom.

Preverite splodni izgled naprave, da bi opazili
morebitne poskodbe, ki so nastale med
ransportom.
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P Splosne informacije

Pregled
9
7
6
5 4 3
1 Podpore za ponve 6 Obicajen gorilnik
2 Pomozni gorilnik 7 Gorilna plo$ta
3 MontaZna sponka 8 Hitri gorilnik
4 Nadzorna plos¢a 9 Obi¢ajen gorilnik
5 Pokrov osnove
T
1
1 Hitri gorilnik Zadaj levo
2 Obicajen gorilnik Spredaj levo
3 Pomozni gorilnik Spredaj desno
4 Obicajen gorilnik Zadaj desno
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Vsebnost embalaze

PriloZeni pripomocki se lahko razlikujejo glede
na model proizvoda. Va$ proizvod morda ne
sebuje vseh pripomockov, ki so opisani v
navodilih.

1. Navodila za uporabo

Tehnicne specifikacije
Napetost/irekvenca
Varovalka

Tip kabla / preres

Razred plinske naprave

Vrsta plina/llak

Skupna poraba plina

Sprememba viste plina/tlaka?

— heobvezno

Zinanje mere (viSina/Sirina/globing
Mere namestitve (Sirina/globina

Spredaj levo
Mot

Spredaj desno
Mot

Zadaj desno
Mot

2. Vmesnik posode za kavo

S =

Uporablja se za kavne lonce.

220-240V ~ 50 Hz

3A

min Ho52v2

35075 mm

1| 2H3B/P /Il 2H3+ / |l 2E+3+
NG G 20/20 mbar

7.4 kKW

PG G 30/30 mbar

Propan 31/37 mbar - NG G 25/25 mbar
99 mm/580 mm/510 mm
560 mm/480-490 mm

Hitri gorilnik

2 9kW

Obicajen gorilnik
1 75kW

Pomozni gorilnik
1hW

Obidajen gorilnik

175k

ehnitne specifikacije se lahko spremenijo
brez predhodnega obvestila v namene
izboljSave kakovosti izdelka.

Podatki navedeni v tem prirocniku so
demonstrativni in morda popolnoma ne
ustrezajo vaSemu izdelku.

rednosti navedene na oznakah izdelka ali v
drugih priloZzenih dokumentih so pridobljeni v
laboratorijskih pogojih pod ustreznimi
standardi. Glede na pogoje delovanja in
okoljske pogoje naprave, se te vrednosti lahko
razlikujejo.

Tabela vbrizga

Polo7al ploSte 2 9k 1.75kW
Vrsta plina/plinski | Zadaj levo Spreda levo
tla

§ 20/20 mbar

G 25025 mbat 125

1kW 1 75kW
Spredaj desno Zadal desno

e . 0

Goppesowpa 185 .. BE. . BE . G fE
= 78
0

Gaudrmm P65 0 486 (% 0 f86
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K instalacija

pohiStvom mora biti zadostna vamostna razdalja.

/a pripravo namestitve in elektriénih ter
plinskih instalacij naprave je odgovoren kupec.

NEVARNOST:
Naprava naj bo prikljuéena v skladu z vsemi
lokalnimi plinskimi in/ali elektriénimi predpisi.

NEVARNOST:

Pred namestitvijo preglejte, Ge so na napravi
vidne kakSne poskodbe. V tem primeru je ne
namescajte.

Poskodovana naprava lahko ogroza vaso
varnost.

Pred namestitvijo
PloCa je oblikovana za namestitev v obi¢ajno delovno
plos¢o. Med napravo in kuhinjskimi stenami ali

Glejte sliko (vrednosti v mm).

e Lahko se uporablja tudi v prostostojeem
poloZaju. Nad povrSino ploSte zagotovite najmanj
750 mm razdalje.

e () Pri nameStanju kuhinjske nape nad pe€ico
upoStevajte navodila proizvajalca kuhinjske nape
glede viSine namestitve (min 650 mm).

e (Qdstranite embalazni material in transportne
zapore.

e Povrsine, sinteti¢ni laminati in lepila morajo biti
odporni na toploto (najmanj 100 °C).

e Delovna plo$¢a mora biti poravnana in
namesCtena vodoravno.

e Qdprtino za plosCo izrezite v delovno povrsino
glede na mere navedene v navodilih.

Prezracevanije prostora

V vseh prostorih mora biti okno, ki se lahko odpre, ali
kaj podobnega, v nekaterih pa tudi odprtina za stalno
prezraCevanje. Zrak za izgorevanje naprava ¢rpa iz
prostora, izpuSni plini pa se vanj oddajajo. Dobro
prezraCevanje je osnovnega pomena za vamo
delovanje naprave.

Prostori z vrati in/ali okni, ki se odpirajo
neposredno v zunanje okolje

Na vratih in/ali oknih, ki se odpirajo neposredno v
zunanje okolje, mora biti prezraCevalna odprtina z
dimenzijami, dolo&enimi v spodnii tabeli, ki temeljijo na
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skupni porabi plina za delovanje naprave (skupna
poraba plina za delovanje naprave je navedena v tabeli
tehniCnih specifikacij v tem uporabniskem priroCniku).
Ce na vratih in/ali oknih ni prezracevalne odprtine, ki
izpolnjuje zahteve v skladu s skupno porabo plina za
delovanje naprave, kot je dolo¢eno v spodnji tabeli,
potem mora biti v prostoru dodatna stalna
prezraGevalna odprtina, da se zagotovi izpolnitev
najmanjSe skupne zahteve za prezraCevanje. Stalna
prezraCevalna odprtina je lahko odprtina obstojecega
votlega zidaka, odprtina za kuhinjsko napo in podobno.



Skupna poraba plina | NajmanjSa
W preziatevaing
odprtina (cm?)

oty fes

sy (e ]
Prostori brez vrat in/ali oken, ki se odpirajo
neposredno v zunanje okolje
Ce napravo namestite v prostor brez vrat in/ali okna, ki
se odpira neposredno v zunanje okolje, je treba za ta
prostor zagotoviti drugo resitev, ki omogoCa umestitev
prezra¢evalne odprtine, ki je ni mogoGe nastavljati in
zapreti in ki izpolnjuje najmanjSe skupne zahteve za
umestitev prezratevalne odprtine, kot je navedeno v
zgornji tabeli. Pri umestitvi je treba upoStevati ustrezne
gradbene predpise.
Ko je v sobi ali v notranjem prostoru ve¢ kot ena
plinska naprava, je poleg zahteve, navedene v zgornji
tabeli, treba zagotoviti dodaten prezracevalni prostor.
Velikost dodatnega prezratevalnega prostora mora biti
v skladu s predpisi, ki veljajo za druge plinske naprave.
V prostoru, kjer je naprava nameS¢ena, mora biti na
spodnjem robu vrat, ki se odpirajo v notranjost,
najman;jsi razmik 10 mm. Ko so vrata zaprta, predmeti,
kot so preproge, talne obloge itd., ne smejo pokrivati
tega razmika.
Napravo lahko namestite v kuhinji, jedilnici ali v dnevni
sobi oz. spalnici, ne pa v prostorih s kadjo ali tuSem.
Izdelka ne namestite v spalnico 0z. dnevno sobo,
manj$o od 20 m.2.
Naprave ne namestite v sobo pod pritli¢jem, razen e
je vsaj na eni strani odprta proti pritlicju.
Namestitev in prikljucitev
e Napravo je dovolieno namestiti in prikljuciti samo

v skladu z zakonskimi dologili 0 namestitvi.

Elektricna povezava
Napravo prikljugite na ozemljen izhod/linijo, ki je
za$Citena z ustreznim miniaturnim prekinjevalcem
elektriGnega tokokroga, kot je doloCeno v tabeli
»TehniCne specifikacije«. Ozemljitev naj namesti
usposobljen elektricar, ko uporabljate napravo z ali
brez transformatorja. NaSe podjetje ne odgovarja za

kakr§nokoli $kodo, nastalo zaradi uporabe naprave
brez ustrezne ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.

NEVARNOST:
Prikljuditev naprave na elektri¢no omrezje
lahko opravi samo poobla$tena in

usposobljena oseba. Garancijska doba naprave
se priéne po pravilni nastavitvi.

Proizvajalec ni odgovoren za poSkodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblascenih
oseb.

NEVARNOST:
Napajalni kabel ne sme biti spet, upognjen ali

stisnjen oz. ne sme priti v stik z vro¢imi deli
naprave.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga lahko
zamenja le usposobljen elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali poZara!

e Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.
e Vrednosti napajanja morajo ustrezati podatkom
navedenih na tipski etiketi naprave. Tipska
etiketa se nahaja na zadnji strani ohi$ja naprave.
Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "Tehni¢ne
specifikacije".

NEVARNOST:

Pred deli na elektricni napeljavi izklopite
napravo iz napajanja.

Nevarnost elektriénega udara!

—ie

Napajalni kabel naj po namestitvi ostane v
bliZzini (ne speljite ga preko plosce).

Pri izvajanju oZicenja morate upoStevati
. drzavne/lokalne elektricne predpise in

uporabiti ustrezno viicnico/linijo ter viic za
pecico. Ce so mocnostne omejitve izdelka
izven trenutne nosilne zmogljivosti vtica in
vticnice/linije, morate izdelek prikljuciti
neposredno prek fiksne elektriéne napeljave
brez uporabe vtica in vtiénice/linije.

—ie

Napajalni kabel prikljucite v vtiénico.
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Plinska povezava

NEVARNOST:

Prikljugitev naprave na dovod plina lahko
opravi le poobladtena in usposobljena oseba.
Nestrokovna popravila lahko povzrogijo
eksplozijo ali zastrupitev!

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki

nastanejo zaradi poseganja nepoobla$¢enih
oseb.

NEVARNOST:
Pred deli na plinski napeljavi izkljucite
dovajanje plina.

Nevarnost eksplozije!

e Pogoji namestitve plina in vrednosti so navedeni
na etiketah (ali tipski etiketi).

V priloZenih navodilih za uporabo najdete podrobne

informacije o plinski povezavi in pretvorbi.

Naprava je primerna za uporabo naravnega
plina (NG).

e Pred namestitvijo naprave pripravite namestitev
naravnega plina.

e Na koncu priklopa naravnega plina naprave mora
hiti nameS¢ena upogibna cev in konec te cevi
mora biti zaprt s slepim ¢epom. Serviser bo med
prikljucitvijo odstranil slepi ¢ep in s pomocjo
neposredne prikljucne naprave (sklapljanja)
prikljucil vaSo napravo.

e Zagotovite, da bo ventil naravnega plina
dostopen.

e (e boste napravo kasneje uporabljali z drugo
vrsto plina, se obrnite na pooblaséeno servisno
sluzbo, ki vam bo pomagala pri postopku
zamenjave.

Namestitev naprave

1. Zizdelka odstranite gorilnike, pokrove gorilnikov in

Zare na ploséi.
2. PloSCo obmite in jo namestite na ravno povrsino.
3. Vstop tujih snovi in tekodin v prostor med plos¢o
in pult boste preprecili, Ce boste na robove
spodnjega dela ohisja nanesli priloZen kit, vendar
bodite pozorni, da kita ne boste nanesli preved.
4. Napolnite robove, tako da oblikujete upogibe na
robovih, kot prikazuje slika. Oblikujte toliko
upogibov, kot je potrebno za zapolnitev odprtine
na robovih.
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Prepricajte se, da so robovi na spodnjem
ohisju ploS¢e napolnjeni s kitom.

Postavite ploS¢o na delovni pult in ju poravnajte.

o

Plos¢a

Vijak

Spojka za namestitev
Delovni pult

S oo =

Ce plosto namestite na omarico, je treba med
omarico in ploS¢o namestiti polico, kot
prikazuje zgornja slika. To pa ni potrebno, Ce jo
namestite na vgradno pegico.

Ce je naprava na primer name$¢ena na predal in se
lahko dotaknete njene spodnije strani, morate ta predel
pokriti z leseno plosco.

*

min. 15 mm



Pogled od zadaj (odprtine za prikljucitev)

Po namestitvi plo§Ce gorilnika, pokrove ploS¢ gorilnika
in mrezice znova namestite.

t Q NEVARNOST:
Povezovanije z razli¢nimi odprtinami ni

priporocliivo, saj je lahko nevarno, ker lahko
pride do podkodb plinskega in elektricnega
sistema.

[ Q NEVARNOST:
Kuhalna plo¢a vkljuCuje elemente, ki delujejo

na plin in elektriko. Iz tega razloga je treba
kuhalno plosCo pritrditi na pult le preko
pritrdilnih lukenj, le z uporabo priloZenih
pritrdilnih elementov in vijakov ter kot je
prikazano v tem priro¢niku. V nasprotnem
primeru to lahko predstavlja nevarnost za
Zivljenje in lastnino.

Zadniji preizkus

1. Odprite dovod plina.

2. Preverite tesno prileganie in tesnjenje plinskega

sistema.
3. VZgite gorilnike in preverite izgled plamenov.

Plamen mora biti modre barve in obicajne
blike. Ce je plamen rumenkaste barve,

preverite, e je pokrov gorilnika pravilno

name&cen ali pa o€istite gorilnik.

Sprememba plina

NEVARNOST:

Pred deli na plinski napeljavi izkljucite

dovajanje plina.

Nevarnost eksplozije!
Ce Zelite spremeniti vrsto plina, ki ga uporablja vasa
naprava, zamenjajte vse Sobe in prilagodite plamen
vseh ventilov.

Zamenjava Sob gorilnikov
1. Qdstranite pokrov gorilnika in gorilnik.
2. Qdvijte Sobe, tako da ji obrnete v nasprotni smeri
urnega kazalca.
3. Vstavite nove Sobe.
4. Preverite tesno prileganje in tesnjenje vseh
prikljuckov.
7a poloZaj novih Sob glejte embalazo ali
abelo Sobe, Tabela vbrizga, stran 9 kjer
ie naveden.

((Funkcije se razlikujejo glede na model
naprave.))

Na nekaterih gorilnikih s kuhalnimi
plodCami je Soba pokrita s kovinskim
pokrovom. Ce Zelite zamenjati Sobo,
odstranite kovinski pokrov.

1 Zas¢ita v primeru nepravilnega delovanja
plamena (odvisno od modela)

2 Viic za iskre

3 Soba

4 Gorilnik

Ce ni nenavadnega stanja, ne poskusajte
odstraniti pip plinskih gorilnikov. Ce je treba

amenjati pipe poklicite poobladéen servisni
center.

Nastavitev manjSega dovoda plina za Sobe

plosce

1. Vzgite gorilnik, ki ga zelite nastaviti in zavrtite
gumb na zmanj$an polozaj.

2. Qdstranite gumb z dovoda plina.

3. Z ustrezno velikim izvijatem nastavite vijak za
nastavitev hitrosti pretoka.

Za tekoCi naftni plin (butan-propan) obrnite vijake v

smeri urnega kazalca. Pri naravnem plinu vijak enkrat

obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca.

» Normalna dolZina ravnega plamena v zmanjSanem

poloZaju je 6-7 mm.

4. GCe je plamen vegji od Zelenega polozaja zavrtite
vijak v smeri urinega kazalca. Ce je manjgi, ga
zavrtite v nasprotni smeri umega kazalca.

13/SL



5. Na koncu izberite polozaj velikega plamena in
zmanj$anega plamena ter preverite ali je plamen
vklopljen ali izklopljen.

PoloZaj regulirega vijaka se razlikuje glede na vrsto

ventila za plin v va$i napravi.

1 Vijak za nastavitev pretoka

Ce ste spremenili vrsto dovajanega plina,
morate spremeniti tudi tipsko tablico, na kateri
je prikazana vrsta plina, ki jo enota uporablja.

14/SL



B Priprave

Nasveti za varcevanje z elektricno

energijo

Naslednje informacije vam bodo pomagali uporabljati

napravo na varcen in okolju prijazen nadin;

e Zamrznjena Zivila odtajajte pred pecenjem.

e Za kuhanje uporabite lonce/ponve s pokrovi. Ce
ne uporabljate pokrova lahko porabite tudi do 4
krat ve€ energije.

e |zberite grelnik, ki najbolj ustreza velikosti dna
posode, ki jo boste uporabljali. Vedno izberite
pravilno velikost posode za jedi. Vecje posode
potrebujejo vet energije.

Prva uporaba

Prvo ¢iS¢enje izdelka

Dologena Cistila ali Gistilna sredstva lahko
poskodujejo povrsino.

a CiSCenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,
Cistilnih praSkov/krem ali ostrih predmetov.

1. Odstranite ves embalazni material.
2. Zvlazno krpo ali gobo ter s suho krpo obrisite vse
povrsine izdelka.

15/SL



B Uporaba plosée

Splosne informacije o kuhanju

Uporaba plosc

Nikoli ne napolnite ve¢ kot eno tretjino
ponve z oljiem. Ko segrevajte olje, nikoli
ne puscajte ploste nenadzorovane.

Pregreto olje lahko povzroti pozar. Ce
obstaja nevarnost poZara, ga nikoli
ne poskusSajte pogasiti z vodo! Ce se
olje vname, ga pokrijte z pozarno odejo
ali vlazno krpo. Izkljucite plosco, Ce je
varno, in pokliCite gasilce.

e Pred cvrenjem Zivila vedno dobro osusite in jih
nezno poloZzite v vroce olje. Pred cvrenjem Zivila
popolnoma odtajajte.

e Posode, ki jo uporabljate pri segrevanju olja, ne
pokrijte.

e |once in ponve namestite, tako da rocaji ne
segajo preko plosCe, da se ne segrejejo.
Nestabilnih posod, ki se lahko prekucnejo ne
postavljajte na plosco.

e Praznih posod in loncev ne postavijajte na
vklopliena kuhalna mesta. Lahko se poSkodujejo.

e (e kuhalna mesta delujejo, brez da bi na njih bile
posode ali ponve, se naprava lahko poskoduje.
Po konCanem kuhaniju izklopite kuhalna mesta.

e PovrSina naprave je lahko vro¢a, zato na njo ne
postavljajte plasti¢nih ali aluminijastih posod.

V tak$nih posodah prav tako ne hranite Zivil.

e Uporabljajte samo lonce ali posode s ploskim
dnom.

e Vlonce in ponve dajte primerno kolicino Zivil.
Tako Zivila ne bodo prekipela in prepregili boste
nepotrebno CisCenje.

Pokrovov loncev in ponev ne postavljajte na
kuhalna mesta. 5
Lonce namestite na sredino kuhalnih mest. Ce
Zelite lonec prestaviti na drugo kuhalno mesto,
ga dvignite in polozite na kuhalno mesto,
namesto da ga potegnete.

Kuhanije s plinom

e Velikost posode in plamena se morata ujemati.
Velikost plamena ustrezno zmanj$ajte, da ne bo
segal Cez rob posode, posodo pa namestite na
sredino nosilcev za posodo.

16/SL

Hitri gorilnik 20 -26 cm

Obicajen gorilnik 14-20 cm

PomoZni gorilnik 12-18 cm

Obicajen gorilnik 14-20 cm je seznam

priporogenega premera loncev, ki se lahko

uporabljajo pri podobnih gorilnikih.

Simbol za veliki plamen oznaduje najvecjo stopnjo

kuhanja in simbol za majhen plamen oznaduje najnizjo

stopnjo kuhanja. V izkloplienem poloZaju (zgoraj) ni

dovoda plina do gorilnikov.

Vzig plinskih gorilnikov

1. Pritiskajte gumb gorilnika.

2. Zavrtite ga v nasprotno smer urnega kazalca proti
simbolu za veliki plamen.

» Plin zagori z ustvarjeno iskro.

3. Prilagodite Zeleno stopnjo kuhanja.

Izklopite plinske gorilnike

Obrnite gumb mesta za ohranjanje toplote v poloZaj za

izklop (zgoraj).

Varnostni sistem za zaporo plina (v modelih s

toplotno komponento)

1 Kot protiukrep proti izlivom

zaradi prelivanja tekoCine

pri gorilnikih, se vklopi

varnostni mehanizem in

zapre dovod plina.

S oo =

1. Varnostni ukrep

za zaporo plina

e Potisnite gumb noter in ga zavrtite v nasprotno
smer urnega kazalca, da zagori.

e Ko plin zagori, pritiskajte na gumb Se 3-5 sekund,
da vklopite varnostni sistem.

o Ce plin ne zagori, ko ste pritisnili in spustili gumb,
postopek ponovite in pritiskajte gumb 15 sekund.

NEVARNOST:

Ce se gorilnik ne vzge v 15 sekundah, izpustite]
gumb.

Pogakajte vsaj Tminuto preden poskusite
znova. Nevarnost uhajanja plina in eksplozije!




[ vzdrzevanje in Eiséenje

Splosne informacije

Ob rednem ¢iS€enju naprave se bo servisna Zivljenjska
doba podaljSala in tezave bodo manj pogoste.

NEVARNOST:
Napravo izkljucite iz elektrinega omrezja

Nevarnost elektriénega udara!

NEVARNOST:
Pred Cis¢enjem poCakajte, da se naprava
ohladi.

Vroge povrSine lahko povzroijo opekline!

e Povsaki uporabi napravo temeljito oCistite. Tako
boste ostanke kuhanja lazje odstranili ter
preprecili, da bi se le-ti ob naslednji uporabi
zazgali.

e  7ZacCiSCenje naprave ne potrebujete posebnih
Cistil. Napravo ogistite s toplo vodo s Cistilom,
mehko krpo in gobo ter jo obriSite s suho krpo.

e Po ¢isCenju vedno obrisite vsakrSne presezke
tekoGine in vsa razlitia nemudoma osusite.

e PovrSin iz nerjavecega jekla in rocaja ne Cistite s
cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te dele ogistite
z mehko krpo s tekoCim Eistilom (ne abrazivnim),
bodite pozorni, da briSete v eno smer.

Dologena Cistila ali Gistilna sredstva lahko
poskodujejo povrino.

Za CiSCenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,
Cistilnih praSkov/krem ali ostrih predmetov.

a CisCenje naprave ne uporabljajte parnih
Cistilnikov, saj lahko povzrodijo elektriéni udar.

Ciséenje plosce

Steklene plosce
1. Odstranite in oCistite nosilce posod in pokrove
gorilnika.

2. Qcistite plosco.

3. Namestite pokrove gorilnika in se prepriCajte, da
50 pravilno nameSceni.

4. Pri nameSCanju zgornjih Zarov bodite pozorni, da
nosilce posod namestite na sredino gorilnikov.

Ciséenje upravljalne plosce
Upravljalno plos¢o in gumbe o€istite z viazno krpo in jih
obris

1 Gumb
2 Tesnilni element

Za CiSCenje ne snemajte tesnilnih elementov
pod gumbi.

17/SL



Odpravljanje tezav

Naprava med hlajenjem in segrevanjem oddaja kovinske zvoke.

e Ko se kovinski deli segrejejo, se lahko razsirijo in sli$en je zvok raztezanja. >>> T0 ni napaka.

Ni iskre za vzig.

e Nitoka. >>> Preverite varovalke.

Ni plina,

e Glavni ventil za plin je zaprt. >>> Odpprite ventil za plin.

e (Cevzaplinje upognjena. >>> Pravilno namestite cev za plin.

Gorilniki ne gorijo pravilno ali sploh ne gorijo.

e Gorilniki so umazani. >>> OCistite sestavne dele gorilnikov.

e Gorilniki so mokri. >>> Posusite sestavne dele gorilnikov.

e Pokrov gorilnika ni varno name$¢en. >>> Pravilno namestite pokrov gorilnika.

e Ventil za plin je zaprt. >>> Odprite ventil za plin.

e Plinska jeklenka je prazna (¢e uporabljate LPG-utekoCinjeni naftni plin). >>> Zamenjajte plinsko

Jeklenko.
kolikor teZave ne morete odpraviti, kljub

emu da ste upoStevali navodila v tem
poglavju, se obrnite na poobla$¢enega
serviserja ali prodajalca, pri katerem ste kupili

napravo. Okvarjene naprave nikoli ne
poskusajte popraviti sami.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Agia, kad pasirinkote ,Beko" gamin;. Tikimés, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas naudojantis auksgiausios
kokybés moderniausig technologija, liksite patenkinti. Todél prieS naudojantis Siuo prietaisu praSome perskaityti visg
§j vartotojo vadovg ir prie jo pridedamus dokumentus ir pasilikti juos, jei jy prireikty ateityje. Jeigu atiduotuméte §j
gaminj kam nors kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadovg. Vadovaukités visais Siame vartotojo vadove
pateikiamais jspéjimais ir informacija.

Atminkite, kad $is vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame vadove nurodoma, kuo skiriasi
jvairtis modeliai.

Simboliy paaiSkinimas

Siame vartotojo vadove naudojami $ie simboliai:

» Svarbi informacija arba naudingi
1 patarimai apie Sio prietaiso naudojima.

|spéjimai apie gyvybei ir / arba turtui
' pavojy kelianCias situacijas ir salygas.

/&\ Jspéjimas dél elektros smiigio.
n |spéjimas dél gaisro pavojaus.
ft Jspéjimas dél jkaitusiy pavirsiy.

Arcelik A.S.
Karaagas caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂSvarhas nurodymai ir jspéjimai dél saugos ir aplinkosaugos

Siame skyriuje pateikiamos saugos
instrukcijos, kuriy laikydamiesi
apsisaugosite nuo susizeidimo ar
materialinés zalos pavojy. Nesilaikant
Siy instrukcijy bet kokia prietaiso
garantija nebegalios.

Bendrieji saugos reikalavimai

e §jprietaisg galima naudoti
vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims, turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei ziniy trakumo,
jeigu jie yra prizitirimi arba
instruktuojami, kaip saugiai
naudoti §j prietaisg, ir supranta
atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zzaisti su Siuo
prietaisu. Vaikams draudziama
valyti ir techniSkai priziaréti §j
gaminj, nebent juos priziaréty
suaugusieji.

e Sio prietaiso negalima naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba
neturintiems pakankamai patirties
ir Ziniy, nebent jie buty prizitrimi
arba instruktuoti.

Neleiskite vaikams Zzaisti su Siuo
prietaisu.

¢ Perduodant jrenginj kitam Zzmogui
asmeniniam naudojimui ar
atiduodant kaip panaudotg daiktg,
taip pat batina perduoti naudotojo

4T

vadovg, jrenginio etiketes ir kitus
susijusius dokumentus.

e Remonto ir techninés prieziuros
darbus visuomet privalo atlikii
jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovai. Gamintojas néra
atsakingas uz zalg, kilusig dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys; tokiu atveju garantija
gali nebegalioti. Pries
montuodami atidziai perskaitykite
instrukcijas.

¢ Nenaudokite prietaiso, jeigu jis
turi defekty arba yra regimai
pazeistas.

e Po kiekvieno naudojimo
patikrinkite, ar iSjungéte prietaiso
valdymo mygtukus.

Sauga atliekant dujy prijungimo

darbus

e Darbus su bet kokiais dujiniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik jgaliotieji kvalifikuoti
asmys.

e PrieS pradédami jrengima,
jsitikinkite, ar vietos dujy tiekimo
salygos (slégis ir dujy rusis)
atitinka Sio buitinio prietaiso
nustatyma.

e Sis prietaisas néra prijungtas prie
jtaiso, Salinancio degimo metu
susidariusius produktus. Jj reikia
jrengti ir prijungti atsizvelgiant j
galiojancius prietaisy prijuntimo



reglamentus. Ypac reikia atkreipti
déemesj j atitinkamus védinimo
reikalavimus; zr. Pries jrengiant,
puslapis 11

Naudojant dujing virykle, patalpoje,
kur ji jrengta, skleidziama Siluma,
drégme ir degimo produktai.
Pasirtpinkite, kad virtuve baty
gerai védinama, kai prietaisas
naudojamas: nataralias védinimo
angas laikykite atviras arba
jrenkite mechaninés ventiliacijos
jtaisus (mechaninj gartraukj).
Jeigu prietaisas intensyviai
eksploatuojamas ilgg laikg, gali
prireikti papildomos ventiliacijos,
pavyzdziui, padidinant
mechaninés ventiliacijos (jeigu ji
jrengta) pajeguma.

Dujiniai prietaisai ir sistemos turi
bati reguliariai tikrinami, ar jie
tinkamai veikia. Privaloma
reguliariai tikrinti reguliatoriy,
zarng bei jos spaustukg ir keisti
juos kas gamintojo
rekomenduojamus laikotarpius
arba esant batinybei.

Reguliariai valykite dujinius
degiklius. Liepsna turi bati mélyna
ir degti tolygiai.

Dujiniuose prietaisuose privalo
bati gerai sudeginamos dujos.
NevisiSkai sudegus dujoms, gali
susidaryti anglies monoksido (CO)
dujy. Anglies monoksidas -
bespalves, bekvapés, nepaprastai

nuodingos dujos, kuriy net maza
dozé gali bati mirtina.

Teiraukités informacijos apie dujy
avarinés tarnybos telefono
numerius ir saugos priemones
tais atvejais, jei pajustumete
sklindantj dujy kvapa.

Kg daryti, jei jauciamas dujy kvapas

Nenaudokite atviros ugnies ir
nertikykite. Nenaudokite jokiy
elektros mygtuky (pvz., lempos
mygtuko, dury skambucio ir kt.).
Nenaudokite laidiniy ir mobiliojo
rySio telefony. Sprogimo ir
apsinuodijimo pavojus!
Atidarykite duris ir langus.
Uzdarykite visas dujiniy prietaisy
ir dujy matavimo prietaisy
sklendes.

Patikrinkite visus vamzdzius ir
jungtis, ar jie tvirtai prijungti. Jei
vis tiek uodziate dujas, iSeikite i$
buto.

|spekite kaimynus.

ISkvieskite ugniagesiy komanda.
Skambinkite ne i$ name esancio
telefono.

Negrjzkite j patalpas, kol jums
nebus leista tai padaryti.

Elektros sauga

S/LT

Jeigu gaminys turi defekty, jo
negalima naudoti, kol jo
nepataisys jgaliotojo techniniio
aptarnavimo centro atstovas. Kyla
elektros smugio pavojus!
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Prijunkite §j gaminj prie jzeminto
lizdo/elektros linijos, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu
kaip nurodyta skyriuje , Techniniai
duomenys®. Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo
instaliavimg atliko kvalifikuotas
elektrikas. Masy bendrové nera
atsakinga uz jokius nuostolius,
patirtus naudojant gaminj, kuris
néra jzemintas pagal vietos
reglamentus.

Niekada neplaukite gaminio,
purkSdami arba pildami ant jo
vandenj! Kyla elektros smugio
pavojus!

Niekada nelieskite kistukinio lizdo
Slapiomis rankomis! ISjungdami
niekuomet netraukite uz elektros
laido, iStraukite laikydami uz
kiStuko.

Atliekant montavimo, techninés
prieziuros ir remonto darbus, Sis
gaminys privalo buti atjungtas nuo
maitinimo tinklo.

Jeigu gaminio jungiamasis kabelis
buty pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas, techninés priezitiros
specialistas arba kiti panasios
kvalifikacijos asmenys, kad blty
iSvengta pavojaus.

Prietaisg privaloma jrengti taip,
kad prireikus jj galima bty
visiSkai atjungti nuo tinklo. Nuo
tinklo privaloma arba iStraukiant

elektros kiStukg, arba naudojant

elektros sistemoje jrengta jungiklj

atsizvelgiant j statybos
reglamentus.

Darbus su bet kokiais elektriniais

prietaisais ir sistemomis gali

atlikti tik jgaliotieji kvalifikuoti
specialistai.

e Esant gedimui, iSjunkite prietaisg
ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.
Norint tai padaryti, pirma iSjunkite
namy tinklo saugiklj.

e Patikrinkite, ar saugiklio elektros
saugos klase yra tinkama Siam
gaminiui.

Gaminio sauga

* |SPEJIMAS: Prigtaisas ir jo

prieinamos dalys jkaista

naudojimo metu. Bukite atsargus
ir neprisilieskite prie kaitinimo
elementy. Neleiskite jaunesniems
nei 8 mety amciaus vaikams buti
prie prietaiso, jeigu nuolat jy
nepriziurite.

Nesinaudokite virykle, kai jusy

démesys arba koordinacija yra

susilpnéjusi del alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.

e Bikite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant
aukstai temperatrai, alkoholis
garuoja; prisilietes prie karsto
pavirSiaus, jis gali uzsiliepsnoti ir
sukelti gaisra.



Nelaikykite Salia buitinio prietaiso
jokiy degiy medziagy, nes jo
Sonai naudojimo metu jkaista.
Pasirtpinkite, kad visos
ventiliacijos angos baty atviros.
Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite
patirti elektros smagj.
JSPEJIMAS: Neprizitrimas maisto
gaminimas ant kaitlentés su
riebalais ar aliejumi gali bati
pavojingas ir sukelti gaisra.
NIEKADA negesinkite gaisro
vandeniu, bet iSjunkite prietaisg ir
tada uzdenkite liepsng, pvz.,
dangCiu arba gesinimo apdangalu.
DEMESIO: Maisto ruogimo
procesg reikia priziareti.
Trumpalaikj maisto ruoSimo
procesy reikia priziaréti nuolat.
|SPEJIMAS: Gaisro pavojus:
Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

Norédami uztikrinti gaminio apsaugg
nuo gaisro:

KiStukg j elektros lizdg privaloma
jKisti taip, kad nekilty kibirkSciy.
Nenaudokite pazeisto arba jpjauto
kabelio, o taip pat ilginimo laido;
naudokite tik originaly kabel].

] elektros lizdg jokiais budais
negalima kisti drégno arba
suSlapusio kiStuko.

Privaloma tinkamai prijungti dujy
tiekimo jrangg, kad neblty dujy
nuotekio.

Numatytoji naudojimo paskirtis

Sis gaminys skirtas naudoti tik
buityje. Jj draudziama naudoti
komercinei veiklai.

Sis prietaisas skirtas tik maistui
gaminti. Prietaiso negalima
naudoti kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpai Sildyti.
Gamintojas neatsako uz jokig zalg,
patirta netinkamai naudojant arba
prizidrint prietaisa.

Vaiky sauga

JSPEJIMAS: Naudojimo metu
pasiekiamos dalys gali labai jkaisti.
Neleiskite prie jy bati
mazamecCiams vaikams.

Pakavimo medsiagos gali kelti
pavojy vaikams. Saugokite
pakavimo medziagas nuo vaiky.
ISmeskite visas pakuotés dalis
atsizvelgdami j aplinkosaugos
reikalavimus.

Elektriniai ir (arba) dujiniai
prietaisai gali bati pavojingi
vaikams. Gaminiui veikiant,
neleiskite artyn vaiky ir neleiskite
jiems zaisti su Siuo prietaisu.

Vir§ prietaiso nelaikykite daikty,
kuriuos vaikai gali bandyti pasiekii.

Seno gaminio iSmetimas

WEEE Direktyvos ir seny gaminiy iSmetimo
taisykliy atitiktis:

-
Sis gaminys atitinka ES WEEE Direktyva (2012/19/ES).

Sis gaminys pazenklintas elektros ir elektroninés
jrangos klasifikavimo (WEEE) Zenklu.
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Sis gaminys pagamintas i$ auktos kokybés medziagy
ir daliy, kurias galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio tarnavimo laikui,
neiSmeskite jo kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.
Surinkimo punkty adresus suZinosite vietos
savivaldybéje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jusy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS Direktyva
(2011/65/ES). Jame néra Sioje Direktyvoje nurodyty
kenksmingu ir draudziamy medziagy.

Pakavimo medziagy iSmetimas

e Pakavimo medziagos gali bati pavojingos
vaikams. Pakavimo medZiagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sio gaminio pakavimo
medziagos pagamintos i§ pakartotinai
panaudojamy medziagy. Tinkamai jas iSmeskite
ir iSraSiuokite, atsizvelgdami j atlieky perdirbimo
instrukcijg. NeiSmeskite jy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis.

Busimas transportavimas
e |Ssaugokite originalig prietaiso déze ir vezkite
prietaisg jo originalioje pakuotéje. Vadovaukités
ant dézés pateiktais nurodymais. Jeigu neturite
originalios kartoninés deZes, supakuokite gaminj
j plastiking plévele su oro burbuliukais arba storg
kartong ir tvirtai apsukite jj lipnia juosta.
e Apsukite gaubtelius ir puody atramas lipnia
juosta.
pZilirékite prietaisa ir jsitikinkite, ar jis nebuvo
pgadintas gabenimo metu.
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P Bendra informacija

Apzvalga
9
7
6
5 4 3
1 Puody atrama 6 Jprastas degiklis
2 Atsarginis degiklis 7 Degiklio plokste
3 Montavimo spaustukas 8 Greitasis degiklis
4 Valdymo skydelis 9 Jprastas degiklis
5 Pagrindo dangtis

Greitasis degiklis Galinis kairysis
Jprastas degiklis Priekinis kairysis
Atsarginis degiklis Priekinis deSinysis
Jprastas degiklis Galinis deSinysis

S ow N =
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Komplekto turinys

2. Kavinuko adapteris

S =

Pateikti priedai gali skirtis priklausomai nuo
gaminio modelio. Jusy gaminyje gali buti ne
isi vartotojo vadove aprasyti priedai.

1. Vartotojo vadovas Naudojamas kavinukams.

Techniniai duomenys

tampa/danis 220-240Y ~ B0 H7

Saugiklis 3A

1 aido tipas/ skerspiivis min HOBY2V2 3 x 0 75 mm

Dujinio gaminio kategorija || 2H3B/P /|l 2H3+ /|l 2E+3+/—/—/

Dujl riidis/slegis NG G 20/20 mbat

Bendros dujy sanaudos 7.4 kW

Duli ri8ies / splegio keitimas® L[PG G 30/30 mbar

— pasirenkama Propanas 31/37 mbar - NG G 25/25 mbar

1Sorinial matmenys (aukstis / plotis / gylis 99 mm/580 mm/510 mm

Montavimo matmenys (aukstis / gylis) 560 mm/480-490 mm

2 tegiklial

Galinis kairysis Greitasis degiklis

Energlia 2 9kl

Priekinis kairysis prastas degiklis

Energla 175kl

Priekinis deSinysis Atsarginis degiklis

Energia 1kl

Galinis deSinysis prastas degiklis

Energija

miekiam pagerinti $io gaminio kokybg, Maginy kategorijos plokstelése arba jas
echniniai duomenys gali biti keiciami be lydinCiose dokumentacijose nurodyti dydZiai
iSankstinio jspejimo. gauti esant laboratorinéms salygoms,
P — - vadovaujantis atitinkamais standartais. Buitiniy

ioje instrukcijoje nurodytos savybes yra prigtaisy sgnaudos ir reikdmés gali skirtis
chemiskos Ir gali skirtis nuo gaminio savybiy. priklausomai nuo eksploatavimo ir aplinkos
salygy.

Purkstukuy lentelé

Degiklio padetis | 2 9kW 1.75kW kW 1.75kW

Dujy rusis/dujy Galinis kairysis Priekinis kairysis | Priekinis Galinis desinysis
slégis dedinysis

G 20/20 mbar

6 25/25 mbar
Gat/grmbar  }85 . Je6

66

G3oo8 3ppmbar 185 e |50 B
5
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K Irengimas

Vartotojas yra atsakingas uz vietos, elektros ir
dujy instaliacijos paruoSima Siam gaminiui.

PAVOJUS:
Sis prietaisas turi bati jrengtas ir prijungtas
atsizvelgiant j galiojanCius vietos dujy i (arba)

elektros prijungimo reglamentus.

PAVOJUS:
Prie§ pradedant instaliacijg, apZidrékite §j
gaminj, ar jis neturi kokiy nors defekty.

Jeigu turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti
gaminiai kelia pajovy jusy saugai.

Pries jrengiant

Si viryklé skirta montuoti stalvirsyje, kurj galima jsigyti
parduotuvése. Tarp Sio prietaiso ir virtuvés sieny bei
baldy reikia palikti saugy tarpa. Zr. pav. (dydziai mm).

e §jprietaisg galima statyti ir atskirai. Vir§ viryklés
privaloma palikti maZiausiai 750 mm tarpa.

e () Jeigu vir§ viryklés bus montuojamas
gartraukis, Zr. gartraukio gamintojo instrukcijg
dél tinkamo montavimo auk3€io (min. 650 mm)

e Nuimkite pakavimo medziagas ir transportavimo
kaisgius.

e PavirSiai, sintetiniai laminatai ir Klijai turi buti
atsparis Silumai (bent 100 °C).

e StalvirSis turi biti sulygiuotas ir pritvirtintas
horizontaliai.

e Atsizvelgdami j matmenis, iSpjaukite stalvirSyje
tinkama viryklei skyle.

e

e
e

Kambario védinimas

Visose patalpose turi buti atidaromi langai arba juos
atitinkangios védinimo priemonés, be to, kai kuriose
patalpose reikés ir nuolatings ventiliacijos angos. Oras
degimo procesui palaikyti imamas i$ kambario, o dujos
ir garai iSleidziami tiesiai j tg patj kambarj. Todél
saugiam prietaiso veikimui uztikrinti batinas geras
védinimas.

Patalpos su durimis ir (arba) langais, atsidaranciais
tiesiai j laukg

Duryse ir (arba) languose, kurie atsidaro tiesiai j lauka,
turi buti bendra ventiliacijos anga, kurios matmenys
nurodyti toliau pateikiamoje lenteléje pagal bendrg
prietaiso dujine galig (bendros prietaiso dujy sanaudos
parodytos Sio vartotojo vadovo techniniy specifikacijy
lentelgje). Jei duryse ir (arba) languose néra bendros
ventiliacijos angos, atitinkanCios bendras prietaiso dujy
sgnaudas, nurodytas toliau pateikiamoje lenteléje, tada
patalpoje privalo buti papildoma fiksuota ventiliacijos
anga, kad buty uztikrinti bendri minimalds védinimo
reikalavimai pagal prietaiso pasiekiamas bendras dujy
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sanaudas. Fiksuota ventiliacijos anga gali apimti
esamy tuSciaviduriy plyty angy, garintuvo vamzdyno
angos matmenis ir kt.

Bendros dujy min ventiliaciios
46 W
68 40 0
o-is ben
8

4-6
8 1

Patalpos, kuriose néra dury ir (arba) langy,
atsidarangiy tiesiai j laukg

Jei patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, néra dury ir
(arba) lango, kuris atsidaro tiesiai j lauka, reikia ieSkoti
kity produkty, kurie suteikty fiksuota nereguliuojama ir
neuzdaroma ventiliacijos anga, atitinkan¢ia bendrus
minimalius ventiliacijos angy reikalavimus, taikomus
prietaisui pagal anksiau pateiktoje lenteléje nurodytas
bendras dujy sgnaudas. Taip pat reikia laikytis
atitinkamy pastaty taisykliy rekomendacijy.

Kai patalpoje arba vidinéje erdvéje yra daugiau nei
vienas dujinis prietaisas, be reikalavimy, nurodyty
anksCiau pateiktoje lenteléje, reikia jrengti papildoma
ventiliacijos sritj. Papildomos ventiliacijos srities dydis
turi atitikti kity dujiniy prietaisy reikalavimus.
Patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, turi bt
maziausiai 10 mm atstumas po durimis, kurios
atsidaro j vidines patalpas. Turite uztikrinti, kad tokie
daiktai, kaip kilimai ir kitos grindy dangos, neturéty
poveikio atstumui, kai durys yra uzdarytos.

Virykle galima statyti virtuvéje, virtuvéje/valgomajame
arba miegamajame/svetainéje, bet ne kambaryje,
kuriame yra vonia arba dusas. Viryklés negalima statyti
miegama;ame/svetainéje, kurios plotas yra maZesnis
nei 20 m°.

Nestatykite Sio buitinio prietaiso patalpoje, kuri yra
Zemiau Zemés lygio, nebent joje bty atviras iSéjimas j
7emés pavirsiy bent i§ vienos puses.

Irengimas ir prijungimas
e §jprietaisg reikia jrengti ir prijungti atsizvelgiant
jstatymuose dél prijungimo numatytas taisykles.
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Elektros jvadas

Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo, apsaugoto
tinkamos kategorijos miniatitriniu grandinés
pertraukikliu, kaip nurodyta techniniy duomeny
lenteléje. Ir naudojant su transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jZeminimo instaliavimg atliko
kvalifikuotas elektrikas. Misy bendrové néra atsakinga
uz jokig Zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj, kuris
néra jzemintas atsizvelgiant j vietos reglamentus.

PAVOJUS:

Prietaisg prie maitinimo tinklo gali prijungti tik
jgaliotasis kvalifikuotas meistras. Prietaiso
garantija galioja tik tinkamai jj prijungus.

Gamintojas néra atsakingas uz zalg, kilusig dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

PAVOJUS:

Maitinimo laido negalima prispausti, sulenkti
ar suspausti, jis neturi liestis prie jkaitusiy
prietaiso daliy.

PaZeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smagio, trumpojo jungimo ar gaisro
pavojus!

e Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

e Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esanCioje kategorijos ploksteléje
nurodytus duomenis. Gaminio techniniy
duomeny lentelé yra gaminio korpuso galinéje
puséje.

o Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikti
techniniy duomeny lenteléje nurodytus
parametrus.

PAVOJUS:

Prie$ pradédami bet kokius elektros prijungimo
darbus, i§junkite gaminj i$ maitinimo tinklo.
Kyla elektros smigio pavojus!

rengus prietaisg, maitinimo laido kiStukas turi
bati lengvai pasiekiamas (nenutieskite laido
vir§ viryklés).

Atliekant elektros instaliacijg, privalote laikytis
nacionaliniy / vietos elektros taisykliy ir naudot
orkaitei tinkanCius kiStukinj lizdg / elektros
linijg ir kistukg. Jeigu gaminio galios
apribojimai virSija elektros linijos lizdo ir
kiStuko srovés perdavimo geba, gamin;j reikia
jungti naudojant stacionarigjg elektros
instaliacijg tiesiogiai, nenaudojant elektros
linijos kistuko ir lizdo.

Jjunkite maitinimo laido kistuka j elektros lizdg.



Dujy prijungimas

Q PAVOJUS:
Prietaisg prie dujy tiekimo sistemos gali
prijungti tik jgaliotas ir kvalifikuotas asmuo.
Sprogimo ar apsinuodijimo rizika del
nekvalifikuotai atlikty remonto darby!

Gamintojas néra atsakingas uZ Zalg, kilusig del
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

[ 2 PAVOJUS:
Prie§ pradedami bet kokius dujy prijungimo
darbus, i§junkite dujy tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!
e Dujy reguliavimo sglygos ir dydZiai pateikti

duomeny lentelése (arba duomeny plokSteléje).

ISsamios informacijos apie dujy prijungima ir vienos
radies dujy keitima kitos rasies dujomis rasite su
gaminiu pateiktame vartotojo vadove.

Sis prietaisas yra pritaikytas naudoti su

gamtinémis dujomis (GD).

e Gamtiniy dujy prijungimas turi bati paruoStas
prie$ prijungiant prietaisg.

e Prie gaminio gamtiniy dujy prijungimo angos turi
bti pritaisyta lanksti Zarna, o Sio vamzdzio galas
turi buti uzkimstas kais€iu. Dujy tarybos
atstovas, atlikdamas prijungima, itrauks kaistj ir
prijungs §j prietaisg tiesioginio prijungimo jtaisu
(mova).

Patikrinkite, ar jrengtas gamtiniy dujy voZtuvas.
Jeigu véliau jums reikés naudoti §j prietaisg su
kita dujy rusimi, privalote pasitarti su jgaliotgja
technine tarnyba dél atitinkamos pakeitimo
proceduros.

Gaminio jrengimas

1. Nuimkite nuo gaminio kaitvietés degiklius, degikliy
dangtelius ir groteles.

2. Apverskite kaitlente ir padékite jg ant lygaus
pavirSiaus.

3. Norédami, kad tarp kaitlentés ir stalvirSio
nepakliaty jokiy pasaliniy medziagy ir skysciy,
prie$ pradédami montuoti kaitlente stalvirsyje,
panaudokite pakuotéje esantj glaistg korpusui
apjuosti, bet jsitikinkite, kad glaistas nebuty
uZleistas.

4. UZpildykite kampus, formuodami ties kampais

uzlenkimus kaip parodyta paveiksélyje. Formuokite

tokio dydzio uZlenkimus, kokiy reikia tarpams
kampuose uzpildyti.

Butinai uzpildykite glaistu kaitlentés
apatinio korpuso pakrascius.

5. Dékite kaitlente jant stalvirSio ir sulyginkite ja.

Kaitlenté

Varztas

Montavimo spaustukas
StalvirSis

S w N =

Jeigu kaitlente montuojate ant spintelés,
privalote jrengti skiriancig lentyna kaip
parodyta virSuje esanciame pieSinélyje. Jeigu
montuojate vir§ jmontuojamos orkaites, to
daryti nebitina.

Pavyzdziui, jeigu apatiné buitinio prietaiso dalis yra
lieCiama, nes jis jrengtas vir§ stalCiaus, tuomet i dalis
turi buti apsaugota medine plokste.

* min. 15 mm
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Vaizdas i$ galo (prijungimo skylés)

t $

Sumontavee, vél usdékite degiklia plokgteles, degiklig
plokgtelig gaubtus ir groteles.

PAVOJUS:

Prisukti prie kity skyliy nerekomenduojama
saugos sumetimais, nes galima pazeisti dujy ir
elektros tiekimo sistemas.

PAVOJUS:

Kaitlenteje yra komponenty, naudojanciy dujas

ir elektrg. Todél Sig kaitlente reikia montuoti
ant stalvirSio tik pro tvirtinimo skyles,
naudojant tik pateiktuosius tvirtinimo
elementus ir varZtus, ir tik taip, kaip nurodyta
instrukcijoje. Antraip gali kilti pavojus gyvybei i
turtui.

Galutinis patikrinimas
1. Atsukite dujy Ciaupa.
2. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai jtaisytos ir
prijungtos.
3. Uidegike degiklius ir patikrinkite, kaip dega
liepsna.
Liepsna turi biti mélyna ir taisyklingos formos.
i liepsna gelsva, patikrinkite, ar degiklio
galvuté tvirtai uzdéta arba nuvalykite degiklj.

Dujy konversija

PAVOJUS:
Prie$ pradédami bet kokius dujy prijungimo
darbus, iSjunkite dujy tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!

Norédami pakeisti buitiniame prietaise naudojamy dujy

ra§j, pakeiskite visus purkstukus ir pareguliuoti visus

voztuvus, kad liepsna bity mazesné.

Degikliy purkstuky pakeitimas

1. Nuimkite degiklio galvute ir degiklio korpusa.

2. I8sukite purkstukus, sukdami prie$ laikrodZio
rodykle.
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3. [taisykite naujus purkStukus.
4. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai jtaisytos ir
prijungtos.
Naujy purk$tuky padétis yra pazyméta ant
ju pakuotés arba jg galima rasti lenteléje
PurkStuky lentele, pusiapis 10.

((Gali skirtis priklausomai nuo gaminio
modelio.))

Kai kuriy degikliy purkStukai uzdengti
metaliniu gaubtu. KeiCiant purkstuka §j
metalinj gaubtg reikia nuimti.

Dujy i8jungimo jtaisas (jeigu jrengtas)
UZzdegimo Zvaké

PurkStukas

Degiklis

A w =

Nebandykite nuimti dujiniy degikliy Siaupy,
nebent tai blty batina susidarius nejprastoms
salygoms. Jeigu reikia keisti Ciaupus, privalote
iSkviesti jgaliotajg tarnyba.

Sumazintas dujy tiekimo srauto nustatymas

virykliy éiaupams

1. UZdekite degiklj, kurj reikia pareguliuoti, pasukite
rankenéle j mazesnés liespnos padétj.

2. Nuimkite rankenéle nuo dujy Ciaupo.

3. Norédami pareguliuoti dujy srauto reguliavimo
varztg, naudokite tinkamo dydZio atsuktuva.

Jeigu naudojate suskystintgsias dujas, (butang —

propana), sukite varztg pagal laikrodZio rodykle.

Naudojant natdralias dujas, varzta reikia vieng kartg

pasukti prie$ laikrodZio rodykle.

» Sumazinus dujy vartojima, paprastai liepsna turi bt

6—7 mm auksgio.

4, Jeiliepsna didesne, negu reikia, pasukite varztg
pagal laikrodZio rodykle. Jei ji mazesné — prie$
laikrodZio rodykle.

5. Patikrinkite, kaip dega dujos minimalioje ir
maksimalioje jungiklio padétyje.

6. Reguliavimo varzto padeétis gali skirtis,
priklausomai nuo buitiniame prietaise naudojamo
dujy Ciaupo tipo.



1 Srauto greicio reguliavimo varztas

1 Srauto greicio reguliavimo varztas

Pakeitus prietaise naudojamy dujy rsj, reikia
pakeisti ir kategorijos plokStele, kurioje
nurodoma prietaise naudojamy dujy rusis.
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Bl Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti energija

Si informacija padés jums ekologiskiau naudoti §

buitinj prietaisg ir taupyti energija.

o AtSildykite uzSaldytus maisto produktus pries
gamindami juos.

e Kepimui naudokite puodus/keptuves su danggiais.
Nenaudojant dangciy, energijos sgnaudos gali
padidéti iki 4 karty.

e Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkama pagal
prikaistuvio, kurj naudosite, dugno dydj.
Visuomet parinkite tinkamo dydZio prikaistuvius
patiekalams ruosti. Didesniems prikaistuviams
reikia daugiau energijos.

Naudojant pirma karta
Pirmasis prietaiso valymas

Tam tikros valymo priemonés ar valymo
medZiagos gali apgadinti pavirsiy.

alydami nenaudokite ésdinanciy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

1. Nuimkite visas pakavimo medZiagas.
2. Nuvalykite prietaiso pavirSius drégnu skuduréliu ar
kempine, tuomet sausai nusluostykite.
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B Kaip naudoti $ia virykle

Bendroji informacija apie maisto gaminima

keptuvés. Kaitindami aliejy kaitvietes
nepalikite be prieZitros. Dél perkaitusio
aliejaus gali kilti gaisras. Niekuomet
nebandykite gaisro gesinti vandeniu!

? Aliejumi nepripildykite daugiau nei tre¢dalio

gesinti ar drégnu skuduréliu. ISjunkite
kaitviete, jei tai padaryti saugu, ir kvieskite
ugniagesius.

e Prie§ kepdami maisto produktus, visada kruop$¢iai juos
nusausinkite ir Ietai dékite j kar$ta aliejy. Prie§ kepima
bitinai visiSkai atSildykite uz8aldytus maisto produktus.

e Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite prikaistuvio.

e Puodus ir keptuves ant kaitlentes dékite taip, kad ju
rankenos nebiity vir$ kaitvieciy ir nejkaisty. Ant
kaitlentés nedékite nesubalansuoty ir lengvai virstanciy
indy.

e Nedékite tusgiy indy ir prikaistuviy ant jjungty kaitvieciy.

Jie gali biti sugadinti.

e laikant jjungty kaitviete be indo ar prikaistuvio,
gaminys gali sugesti. Pabaige gaminti, i§junkite
kaitvietes.

e Gaminio pavirSius gali biti jkaites, todél nedékite ant jo
plastikiniy ir aliumininiy indy.

Tokiuose induose nereikéty laikyti ir maisto produkty.

e Naudokite tik prikaistuvius arba indus ploksciais
dugnais.

e | prikaistuvius ir indus dékite tinkama maisto produkty
kiekj. Tuomet nereikés bereikalingai valyti, nes
patiekalai neisbégs.

Nedeékite ant kaitvieCiy puody arba keptuviy dangéiy.
Prikaistuvius dékite taip, kad jie bty kaitvie¢iy viduryje.
Jeigu norite perkelti priekaistuvj ant kitos kaitvietes,
pakelkite ir padékite jj ant kaitvietés, o ne traukite jj
pavirSiumi.

Gaminimas naudojant dujas

e Indo dugno ir liepsnos skersmenys privalo atitikti vienas
kitg. Pareguliuokite dujy liepsnas, kad jy nesimatyty i$
po puodo dugno; padekite puoda ant puody atramos,
per vidurj.

Kaitlen¢iy naudojimas

1 Greitasis degiklis 20 -26 cm
2 Jprastas degiklis 14-20 ¢cm

3 Atsarginis degiklis 12-18 cm
4 |prastas degiklis 14-20 cm yra rekomenduojamo
skersmens puody, kuriuos reikia naudoti ant
atitinkamy degikliy, sgrasas.
Didelés liepsnos simbolis atitinka didziausia virimo galinguma,
mazos liepsnos simbolis - maziausig virimo galinguma.
I$jungimo padétyje (virSutingje), dujy tiekimas j degiklius yra
i§jungtas.
Dujiniy degikliy uzdegimas
1. Laikykite nuspaude degiklio rankenéle.
2. Sukite jg pries laikrodZio rodykle link didelés liepsnos
simbolio.
» Dujas uZdega sukelta kibirkstis.
3. Nustatykite norimg virimo galinguma.
Dujiniy degikliy iSjungimas
Pasukite Silumos palaikymo srities rankenélg j iSjungimo
(virSuting) padeétj.
Dujy iSjungimo saugos sistema (modeliuose su termi-
niu elementu)
1 Saugos priemoné: jeigu ant
degikliy iSsilieja skyscio ir
liepsna uzgesta, suveikia
saugos mechanizmas, kuris
i§jungia dujy tiekima.

1. Dujy i$jungimo

sauga

e Norédami uzdegti, jspauskite rankenéle vidun ir sukite
ja pries laikrodzio rodykle.

e Dujoms uzsidegus, palaikykite rankenéle nuspaude dar
3-5 sekundes, kad bty jjungta saugos sistema.

e Jeigu paspaudus ir atleidus rankenélg dujos
neuzdegamos, pakartokite tg pacia procedira,
palaikydami rankenéle nuspaude 15 sekundziy.

PAVOJUS:

Jei degiklis neuzdegamas per 15 sekundziy,
atleiskite mygtukg.

Prie§ bandydami dar kartg, palaukite bent 1
minute. Kyla dujy susikaupimo ir sprogimo rizika!
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ETeclminis aptarnavimas Ir prieziura
3.

Bendroji informacija
Prietaisa reguliai valant, pailgéja gaminio naudojimo
laikas ir sumazéja trikCiy atvejy.

PAVOJUS:

Prie§ atlikdami techning prieZitirg ir prie$
valydami, prietaisg atjunkite nuo maitinimo
tinklo.

Kyla elektros smugio pavojus!

PAVOJUS:
Prie§ valydami virykle, leiskite jai atvésti.
Karsti pavirSiai gali nudeginti!

e Kruopéciai iSvalykite gaminj po kiekvieno
panaudojimo. tada gaminimo likucius bus
lengviau pasalinti, jie nepridegs orkaite naudojant
kitg kartg

e Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy valymo
priemoniy. Naudokite Siltg vandenj su trupuciu
indy plovimo skysgio, minkstg skudurélj ar
kemping gaminiui valyti ir sausg skudurélj
drégmei iSSluostyti.

e  Butinai visada sausai nuvalykite bet kokius
iSsiliejusius arba po valymo likusius skysgius.

e Neradijancio plieno pavirSiams ir rankenai valyti
nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje
yra rigsties ar chloro. Tokias dalis valykite
skystoje valymo priemonéje (be SveiCiamyjy
medziagy) sudrékintu skuduréliu; batinai braukite
viena kryptimi.

am tikros valymo priemonés ar valymo
medZiagos gali apgadinti pavirsiy.

alydami nenaudokite ésdinanciy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

Siam prietaisui valyti nenaudoktie gariniy
alymo prietaisy, nes gali kilti elektros smgis.

Kaitlentés valymas

Dujinés kaitlentés

1. Nuimkite ir nuvalykite puody laikiklius bei degikliy
dangtelius.

2. l8valykite virykle.
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UZdékite degikliy dangtelius ir patikrinkite, ar jie
tinkamai jtvirtinti.

4. Montuodami virSutines groteles, puody laikiklius
batinai dekite taip, kad degikliai baty centruose.

Valdymo skydo valymas
Nuvalykite valdymo skydelj ir rankenéles drégnu

1 Rankenélé
2 Sandarinimo elementas

alydami nenuimkite po rankenélémis esanciy
sandarinimo elementy.




Trikéiy nustatymas

Kaisdamos ir vésdamos metalines prietaiso dalys skieidZia garsus.

e Kai metalinés dalys kaista, jos gali pléstis ir kelti triuk$ma. >>> Tai néra gedimas.

Nera kibirksties.

e Nutrliko elektros tiekimas. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy déZgje.

Netiekiamos dujos.

e UZsukta pagrindiné dujy sklendé. >>> Atsukite dujy sklende.

e Sulenktas dujy vamzdelis. >>> Tinkamai jrenkite dujy vamzdel).

Deyikliai dega netolygiai arba visai nedega.

e Degikliai yra purvini. >>> Nuvalykite sudedamasias degiklio dalis.

e Degikliai Slapi. >>> Nusausinkite sudedamasias degiklio dalis.

e Netinkamai uZdéta degiklio galvuté. >>> tinkamai uzdekite degiklio galvute.

e UZsukta dujy sklendé. >>> Atsukite dujy skiendg.

o |8tustéjo dujy balionas (naudojant suskystintasias dujas). >>> Pakeiskite dujy baliong.

eigu atlikus visus Siame skyriuje apraSytus

Inurodymus trikties atitaisyti nepavyksta,

kreipkités j jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovg. Niekada nebandykite patys

taisyti sugedusio gaminio.
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